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Abstract 
The Confucius Institute (CI) is a public education organization that aims to facilitate the 
development of Chinese language and culture, support international Chinese language teaching, 
and promote cultural exchange. Its main functions include: Providing Chinese education and 
training to people from all walks of life, especially students in universities and colleges; carrying 
out Chinese examinations and Chinese teacher qualification services; providing information 
consultation on Chinese education, culture, economy and society, etc. 
Although the number of Confucius Institutes and Confucius Classrooms in Africa is not 
the largest, CIs in Africa cover more countries and regions than in other continents. 
In 2013, CIs aroused concerns and heated discussions about their hiring policy and 
ideology controversy. While some scholars have argued that CIs are tools to "assimilate" and to 
"brainwash" African students, criticisms are mainly related to funding sources, revenue 
distribution, faculty hiring requirements, academic viability, and ideology concerns.  Since the 
CIs have attracted worldwide attention and have become an issue of intensive debate, they are 
frequently covered in both domestic and foreign mainstream media. As Fowler (1991:12) argues 
that news report provided by news media is not unbiased and impartial but a kind of social 
practice, different news media, greatly affected by their political, ideological and social-cultural 
factors, may adopt various linguistic features to report the image of CIs and to influence the 
perception of the target audience. Thus, it is necessarily essential to explore the similarities and 
differences of news reports on CIs. 
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Chapter One Introduction 
1.1 Research Purpose 
      This research explores the similarities and differences of linguistic characteristics in 
Tanzanian, Chinese and American Swahili reports on Confucius Institutes. Critical discourse 
analysis is conducted to see through the attitudes of different media towards Confucius Institutes, 
and to uncover the relationship between mass media and ideology. 
The purpose of the study is to discover how different news media construct the discourse, 
and attempt to unveil the ideological, political, cultural and economic factors behind the 
differences. Besides, the research will explore posts and comments related to CIs in Tanzania’s 
social media (Twitter & Facebook) so as to investigate how people’s perceptions are influenced 
by news reports. 
Through analyzing and comparing the news reports on the image of Confucius Institutes, 
the findings of the research will provide a critical perspective for readers to comprehend the 
differences between Tanzanian, American and Chinese news reports, and enable readers to be 
aware of the delicate connections between language and ideology. The findings will give 
implications for CIs in Africa to adopt better strategies in communication activities to remove 
misunderstandings in a practical and feasible way, and provide suggestions for stakeholders to 
balance the benefits and potential threats brought by CIs. 
1.2 Research Significance 
      From the dimension of discourse analysis and mass communication: By analyzing 
Swahili reports in different news media, we can look into Swahili’s linguistic features and how 
these are linked to the author’s ideology. Besides, the investigation also helps to uncover the 
influence of mass communication on Tanzania’s local people. 
From the dimension of news discourse: News, as a particular type of communication, is 
not merely a product consisting of language and pictures, it also reflects the culture of society. 
News discourse is unavoidably tinged with the color of different cultures it belongs to, which 
may, if not understood properly, lead to cultural misreading. This discourse will dig out the 
cultural factors influencing the differences in linguistic features, and will enable the readers to 
take an objective attitude towards the divergences. 
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      From the dimension of politics: The news reports could, to some extent, reflect the 
foreign and domestic attitudes towards CIs, as well as the worldwide recognition of CIs. As the 
research will discover the connections between language and ideology, it will enable readers to 
be aware of different ideologies conveyed in Tanzanian, Chinese and American news reports. 
The further investigations into ideology will trigger readers’ critical thinking about how 
ideological differences impact on multinational issues. 
From the dimension of economic factors: By analyzing the economic factors which have 
led to the differences in news discourses, the readers can get a better understanding of the 
relationship between different stakeholders, and will recognize the impact of interest 
relationship on news communication and media coverage. 
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Chapter Two Literature Review 
2.1 Studies on News Discourse 
According to Bell, news is “good in quality, adequate in quantity, comparatively easy 
to access and not modified by an observer effect[1]”(Bell, 1991:9), in this way, news discourse 
has aroused great attention of researchers who have studied it from various angles, ranging from 
structural linguistics (such as syntactic, morphological or semantic structures) to more complex, 
advanced properties (such as graphical forms, rhetorical device and coherence between 
sentences). Van Dijk (1984:366) claimed that the major differences between news reports lay in 
thematic structures, local meanings, coherence, style, as well as rhetoric. Besides, many scholars 
shed lights on the social-cultural factors hidden behind the news discourse. Ideology is one of 
the emphases in related researches. Ideology here does not mean false or distorted consciousness. 
As Kress and Hodge once defined, ideology is “man’s general standpoint and opinion when 
understanding the world and sorting out and summing up one’s experience[22]” (Kress and 
Hodge, 1979: 6). Fairclough argued that ideology is about common sense, he defined ideology 
as “an implicit philosophy in the practical activities of social life, backgrounded and taken for 
granted[9]” (Fairclough, 1989: 84). Ideology affects people by naturalizing social notions and 
ideology conveyed through statements, gradually transmuting them into a kind of common 
sense.  
2.1 Studies on Critical Discourse Analysis on News Discourse 
News has provided a fertile ground for critical discourse analysis, especially for social 
and political events. Therefore, many scholars view news reports as an essential resource for 
the investigation of relationships between language, ideology and power. Van Dijk is one of the 
leading theorists of Critical Discourse Analysis of media discourse. He laid special interests on 
racism in the relations among language, power and ideology. Fairclough (1989) came up with 
Three-Dimension Model, which comprises linguistic description (language text), interpretation 
of discourse practice, and elaboration of social-cultural factors embedded in the context. Based 
on Three-Dimension Model, Fairclough uncovered the underlying ideologies in news reports, 
which facilitated the development of critical news analysis. Studies of recent years seem to 
come to an agreement that the CDA framework should bring together micro and macro analysis 
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so as to conduct an in-depth description, interpretation, and explanation of news discourse. Terry 
Locke (2004) emphasized the sociocultural practice of the audience. Locke claimed that readers 
with scant knowledge of the social context could merely understand the relevant knowledge 
included in the content (Terry Locke, 2004: 54). Regarding the diversity in the topics of news 
events, the majority of studies focus on political news events, particularly on those sensitive 
political issues. Others also fix their eyes on news concerning other social issues, including 
immigration, gender discrimination etc. The aim of the studies is to unmask the relation between 
language and ideology, or to see through the social bias and inequality behind the news 
discourse. 
2.3 Studies on Confucius Institutes 
The Confucius Institute is a public education organization that aims to facilitate the 
development of Chinese language and culture, support international Chinese language teaching, 
and promote cultural exchanges. Besides language teaching, CIs cooperate with different 
institutions to promote the cultural exchanges between China and Africa. Claimed as non-profit 
educational institutions, the purposes of establishment of CIs include improving the global 
understanding of Chinese culture; enhancing the diplomatic relationships between China and 
foreign countries; and facilitating the development of a multicultural and harmonious world. 
CIs’ main functions include providing Chinese teaching and training to people from all walks 
of life; carrying out Chinese examinations; providing Chinese teacher qualification training and 
services; advocating information about Chinese culture, economy and society, etc. 
According to the official statistics from the Headquarter of Confucius Institutes 
(Hanban), till March 9 of 2020, 541 Confucius Institutes and 1,170 Confucius Classrooms have 
been established in 162 countries (regions) worldwide. Among them, there are 135 Confucius 
Institutes, 115 Confucius Classrooms in Asia; 61 Confucius Institutes, 48 Confucius Classrooms 
in Africa; 187 Confucius Institutes, 346 Confucius Classrooms in Europe; 138 Confucius 
Institutes, 560 Confucius Classrooms in the Americas; And 20 Confucius Institutes, and 101 
Confucius Classrooms in Oceania. Although the number of Confucius Institutes and Confucius 
Classrooms in Africa is not the largest, CIs in Africa cover more countries and regions than in 
other continents. 
Table 2.1 Global distribution of Confucius Institutes (including Confucius Classrooms) 
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Continents Confucius Institutes Confucius Classrooms Countries (regions) 
Africa 61 48 46 
Europe 187 346 43 
Asia 135 115 39 
Americas 138 560 27 
Oceania 20 101 7 
Total 541 1170 162 
In the year of 2005, the first Confucius Institute in Africa – the Confucius Institute at the 
University of Nairobi was officially launched. Since then, 61 Confucius Institutes and 48 
Confucius Classrooms have been established in Africa. On 9th October 2013, the Confucius 
Institute at University of Dar es Salaam (CIUDSM) is officially launched and co-founded by 
the University of Dar es Salaam and Zhejiang Normal University. By cooperating with 
Tanzanian media Daily News, CI-UDSM set up an editorial office publishing reports about 
Chinese culture called “Chinese Culture Weekly”; By collaborating with Tanzanian Ministry of 
Education, Science and Technology, CI-UDSM provided textbooks for secondary school 
students; by cooperating with China Translation & Publishing Corporation and Mkuki na Nyota 
Publishers, CI-UDSM established a joint editorial office aiming at translating Chinese works 
into Swahili and introducing them to Tanzania. Besides, CI-UDSM has signed a long-term 
agreement with the Chinese Business Chamber of Tanzania on organizing cultural activities, 
like the Job Fair, which is conducted every year. It can be seen that CIs in Africa have 
established a very close relationship with African societies in terms of education, media 
publicity, social activities and economic development. 
Derived by a significant language planning initiative, the Confucius Institute aims to 
reshape China's image in the context of its rise. This process of rebuilding national identity is 
an interactive process that aims to clarify and articulate China's position, so that it can be better 
recognized by the international community (Guo-Qiang Liu, 2015). Although the establishment 
of CIs has led to a decline in enrolment in local Chinese language schools. It has been shown 
that the host country usually benefits economically, regardless of whether there were local 
Chinese language schools in the past (Donald Lien, 2018). LIAN Da-xiang's paper reviews 
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recent literature on Confucius Institutes and finds that: 1) Since the first CI opened in 2004, CI 
has played an important role in promoting Chinese culture in foreign countries; 2) CI has a 
prominent educational effect, promoting the upsurge of Chinese learning, enhancing the global 
influence of Chinese culture, and strengthening China's cultural soft power; 3) CI builds up trust 
between China and the rest of the world and China, greatly promoting economic and trade 
relationships between China and the world，and effectively improving China's foreign direct 
investment and international trade; 4) Existing research on CI is mostly done based on 
qualitative analysis, while the quantitative research has not been highlighted in recent years. 
Therefore, further research needs to be conducted (LIAN Da-xiang, WANG Luan, LIU Xiaoou. 
2017). 
Different from other countries’ language teaching and cultural promotion institutes, 
Confucius Institutes generally cooperate with local universities and other educational 
institutions instead of being completely independent. Based on this particularity, overseas media 
have questioned the real intention of the Confucius Institute as a symbol of national soft power. 
As public educational organizations aiming at promoting Chinese language and culture, 
Confucius Institutes (CIs) have aroused unique concerns because of the hiring policy and 
ideology controversy since 2013. While many western scholars regard Confucius Institutes in 
Africa as tools to “assimilate” and to “brainwash” African students, criticisms about the 
Institutes have included practical concerns about finance, academic viability, legal and 
ideological issues. Especially when a large number of Chinese enterprises flood into Africa, 
Chinese investments in Africa are suspected to be “neo-colonization”. The Confucius Institutes 
are regarded as tools for “brainwashing” and “assimilating” African people so as to expand 
broader markets in the continent of Africa. Some people argue that the Confucius Institutes are 
more than organizations for language teaching and cultural exchanges, they are acting as 
Chinese soft power to grabbing African resources and markets. 
As mentioned above, we can see the different interpretations of CIs by Western scholars 
and Chinese scholars. In order to explore the public image of CIs in Africa, this study attempts 
to review how Swahili reports in domestic and foreign media interpret the motivation and 
influence of CIs in Africa. 
2.4 Studies on Mainstream Media in Swahili 
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      Different from European and American countries, the development of public media 
started quite late in Tanzania. It was not until 1888 that a news agency in Zanzibar called 
Universities Mission published its first newspaper, Msimulizi, which represents the starting 
point of the media industry in Tanzania. The successful release of Msimulizi promoted the rapid 
development of other Swahili newspapers and magazines, such as Mongezi, Maarifa, Habari 
za Mwezi, Habari zetu, and Habari za Leo (Victor Eliah, 2019: 3). The development of 
journalism in Tanzania has gone through several stages. Reporting themes at different stages are 
also quite different, mainly depending on the background of the era and the ownership of media 
organizations.  
Early media agencies served the interests of colonists from Arabia, Germany, and Britain. 
In fact, there was little information about Africa during that period. Media reports focused more 
on how to solidify colonial dominance in Tanzania through propaganda. Because most of these 
newspapers and magazines were aiming at the local people, most of them were written in 
Swahili. Between 1888 and 1964, the period before Tanzania’s independence, 16 newspapers 
and magazines were issued in Zanzibar, including Msimulizi, Habari za Wiki, Jamhuri, Sheria, 
Kipanga, Kibarua, Mkombozi, Mkulima, Ruta, Sauti ya Umma, Shahidi, Kwacha, Mfanyakazi, 
Sauti ya Jogoo, Tai and Kweupe.  
      After independence, some media agencies were nationalized, and news reports tended 
to be more liberated and less dependent on the government, focusing more on social lives and 
national development. Since then Tanzania’s media industry rose rapidly, the reports turned out 
to be focusing more on social progress and the needs of the people, including economy, 
education, culture, technology and other aspects. By 1976, the Nyerere government was 
gradually taking control of the mainstream mass media, thus ensuring the development of the 
country in accordance with socialist guidelines (Martin Sturmer, 1998: 140).  
In the late 1980s, discussions on multiparty ruling triggered intense discussions in 
Tanzania about freedom of press industry. Twelve years later, Tanzania officially became a 
multiparty state on July 1st, 1992. In March 1993, the private media had gradually emerged in 
Tanzania. The then Minister of Information and Broadcasting, William Shija, attempted to 
regulate the activities of private media by enacting the Media Professions Regulation Bill 
(Martin Sturmer, 1998: 172). Since then, the former state-owned media gradually transferred 
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into a mixture of nationalized media and private-owned media with less censorship. Along with 
it was the progress of Tanzania”s radio and television industry. Especially from 1994 to 2009, 
televisions spread rapidly in Tanzania, making Tanzania one of the countries with the largest 
number of households with televisions in Eastern Africa. Till October 2018, 35 television 
stations have emerged in Tanzania. 
      To get a complete picture of Mainstream Media in Swahili, here I’ve listed the 
mainstream news agencies which are disseminating in Swahili or have opened a Swahili channel 
(Victor Eliah, 2019: 74): 
Table 2.2 Mainstream Media in Swahili 
Categories Media Agencies 
Domestic 
Magazines Written 
in Swahili 
Sikio, Msanii Afrika, Shaba, Mfanyakazi wa 
Mkonge, Mfanyakazi, Urusi Leo, Bingwa, Baraza, 
Kiongozi, Dimba, An-Noor, Alasiri, Komesha, 
Shahidi, Amboni Yetu, Kasheshe, Taifa Letu, 
Kulikoni, Rai, Ushirika, Tai, Sheria, Jamhuri, 
Mwafrika, Raha, Rumuli, Majira, Mtanzania, 
Mzalendo, Taifa, Wasaa, Mwanga, Tanzania 
Daima, Sauti ya Wakulima, Mkonge, Mapunduzi ya 
Kisoshalisti, Kipanga, Kibarua 
Media Agencies with 
Swahili Channel 
Redio Clouds (Mwanagenzi) 
TK FM-Tanga (School Time) 
Abood Televisheni (Makala ya Kiswahili) 
Ihsani FM (Kiswahili chetu) 
Tanga Televisheni (Kiswahili na Waswahili) 
Redio Imani (Mshairi) 
Gazeti la Mtanzania (Malenga wetu) 
Gazeti la Nipashe (Huandika Makala za Kiswahili) 
Gazeti la Majira (Habari/Makala za Kiswahili) 
Tabibu (Mashairi) 
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Gazeti la Habari Leo (Msamiati wa Leo) 
Redio Free Africa (Habari / Makala za Kiswahili) 
TBC Taifa (Lugha ya Taifa) 
Gazeti la Uhuru (Habari / Makala za Kiswahili) 
Jambo Leo (Habari / Makala za Kiswahili) 
Foreign 
Media Agencies with 
Swahili Channel 
Shirika la Utangazaji Uingereza (BBC) 
Sauti ya Ujerumani (DW) 
Redio Sauti ya Amerika (VOA) 
Channel Afrika 
Redio TEHRAN 
Redio China Kimataifa (CRI) 
Redio ya Umoja wa Mataifa (Redio UN) 
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Chapter Three Theoretical Framework 
3.1 Fairclough’s Three-Dimension Model 
Fairclough not only absorbed the marrow of critical linguistics, but also combined the 
discourse analysis with social theories, laying stress on the transitions of culture and society. 
Fairclough views language as a social practice through which social interactions could be 
analyzed. Besides the linguistic elements, social relations should also be examined to explore 
their hidden effects on the discourse system. (Fairclough, 1989: 5). Since the core of the Three-
Dimension Model is that discourse should be regarded as a simultaneous combination of 
language texts, discourse practices and social-cultural practices. Based on this viewpoint, 
Fairclough puts forward three steps of critical discourse analysis which include: description of 
texts, interpretation of discursive practices and explanation of socio-cultural activities. 
Figure 3.1 Three-dimension Model of Discourse Analysis (Fairclough, 1995: 98) 
 
3.2 Halliday’s Systemic Functional Grammar 
Halliday’s Systemic Functional Grammar consists of two main parts:  
(1) Systemic Grammar: systemic grammar conceives that the use of language involves a 
series of choices, so it is used for explaining the internal relations in language as “a 
network of systems or interrelated sets of options for making meaning[17]” (Halliday, 
1994: 15);  
(2) Functional Grammar: functional grammar is aimed at unveiling the social interactions 
conveyed by language. It is based on the position that “multidimensional architecture of 
language is shaped by the multidimensional nature of human experience and 
interpersonal relations[18]” (Halliday, 2003: 29). Which means, language forms are 
inevitably decided by the functions they serve. The Meta-functions Theory is another 
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important notion. According to Halliday, the structural arrangements of language are 
designed to perform their specific functions. In the book of Introduction to Functional 
Grammar, Halliday classified the meta-functions of language into three groups, which 
are: ideational function, interpersonal function and textual function. In Halliday’s 
Systemic Functional Grammar Theory, discourse is a multifunctional system closely 
related or even determined by social practice, in order to examine how discourses are 
constructed, researchers have to do in-depth investigations on the relationship between 
language and social life, which means social features of texts should be seriously 
considered (Halliday, 1985). 
3.3 Terry Locke’s Critical Discourse Analysis Theory 
In Terry Locke’s Critical Discourse Analysis Theory, Locke proposed the Critical 
Discourse Analysis Theory based on Gee (1966) ’s proper text analysis through headings, which 
are: 1) Prosody: The Prosody here is similar to the Interactional Control proposed by Fairclough 
in Text Analysis. As Gee once put it, “Prosody covers the ways in which the words and 
sentences of a text are said: their pitch, loudness, stress, and the length assigned to various 
syllables, as well as the way in which the speaker hesitates and pauses[12]” (Gee, 1996 :94). As 
“Prosody” refers to spoken languages, here we adjust it to “style, colour and word choice” to 
imply the controlling skills applied in written texts to emphasize the authors’ views and to 
stimulate the readers’ resonance. 2) Cohesion: Cohesion is the “glue” that holds texts together, 
it “covers all the multifarious linguistic ways in which sentences are connected or linked to 
each other[12]” (Gee, 1996: 94). The cohesions include not only the conjunctions expressing 
parallel or subordinate relations, but also the pronouns, demonstratives, adverbs, or repeated 
words which link the context together; 3) Discourse organization: which means “the ways in 
which sentences cohere into larger units and with the organization of the paragraphs 
themselves[29]” (Locke, 2004: 64). In this case, analysis is conducted to unmask how discourses 
are unfolding to underpin the theme; 4) Contextualization signals: which means the intensifiers 
being used in texts to emphasize the author’s argument, and to reinforce authority through 
reiteration; and 5) Thematic organization: According to Gee’s theory, “The thematic 
organization of the text covers the ways in which themes (images, contrasts, focal points of 
interest) are signaled and developed[13] (Gee, 1996: 94). When we were discussing the pitch and 
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tone in the previous section, we mentioned that contradictions are drawn to set the tone and 
stimulate the resonance of the readers. As for the thematic organization, it shows how the report 
develops and the motifs of the author by persuading readers in a logical way.  
Terry Locke regards the five-headings analysis as an act of individual comprehension 
and interpretation, which might be subject to controversy and criticism. Besides, Locke also 
emphasizes the sociocultural practice of the audience. He argues that readers with scant 
knowledge of the social context can merely understand the relevant knowledge included in the 
content. 
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Chapter Four Research Methodology 
4.1 Research Questions  
(1) What kind of images of Confucius Institutes are constructed in Swahili news reported by 
Chinese, Tanzanian and American news media? 
(2) What are the similarities and differences in the linguistic characteristics of news reporting 
in Tanzania, China, and the United States? 
(3) How do Tanzanian, American and Chinese news producers embed their attitudes and 
ideology in news reports? 
(4) What are the potential causes of the differences and similarities? 
(5) How do Tanzania’s local people comment on Confucius Institutes in social media 
platforms (Twitter & Facebook)? How people’s perceptions are influenced by news reports? 
4.2 Research Methods 
In this research, the linguistic software: Corpus AntConc 3.5.7 (2018 version) is used to 
deal with vast news data so as to make the research more accurate and more convincing. 
Descriptive analysis of texts, quantitative corpus linguistic analysis and qualitative discourse 
analysis methods are combined for more detailed studies. 
4.2.1 Quantitative Corpus Linguistic Analysis 
In terms of quantitative studies, keywords list and concordance generated by corpus 
software are adopted to analyze the lexical choice of Tanzanian, American and Chinese Swahili 
reports. In this study, Corpus AntConc 3.5.7 (2018 version) is used as the research tool to 
implement Quantitative Corpus Linguistic Analysis. The quantitative analyses mainly focus on 
the shared keywords list, the unique keywords list and the tendency of keywords in different 
contents. 
4.2.2 Qualitative Discourse Analysis 
In terms of qualitative studies, the sample analysis is conducted to investigate how 
different news media construct the image of Confucius Institutes in textual level. Investigations 
are conducted based on Terry Locke’s text analysis through headings, which are: 1) Style, colour 
and word choice (based on Locke’s theory of Prosody); 2) Cohesion; 3) Discourse organization; 
4)) Thematic organization and 5) Contextualization Signals. As the selection of reporting mode 
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(Direct Speech & Indirect Speech) can reflect how reporters interfere in reader’s perception, at 
the stage of interpretation, mode of speech, as well as style, color and choice of words are 
especially examined to view how the authors are convincing the readers through linguistic skills. 
Besides, social and cultural factors are also analyzed in the explanation stage to unmask the 
potential causes behind the similarities and differences. 
4.3 Data Collection 
In order to build the news corpora for further research, the news data are chosen from 8 
Swahili news media that enjoy tremendous circulations or views internally and abroad, namely, 
Habari Leo, Mwananchi, RAI, Nipashe (IPP Media), Mtaa kwa Mtaa, Zanzinews, VOA and CRI. 
Like Terry Locke mentioned in his Critical Discourse Analysis Theory, “The tenor of 
discourse is concerned with the participants, their relationship, the roles and relative status[29]” 
(Locke, 2004: 18-19). We need to be aware of the background information of the media 
platforms to figure out how the discourse works and in what ways it serves for the participants. 
In this way, elaborate research of the media platforms has been done, and the background 
information could be characterized as follows: 
Table 4.1 Background Information of Media Platforms 
Categories Media Nation Ownership Background Information 
Domestic 
Habari Leo 
Tanzania 
Nationalized 
ü Nationalized by the Tanzanian government. 
ü Has now become the second-largest economy in the 
East African Community. 
Mwananchi Private 
ü Owned by New Habari (2006) Ltd. 
ü Owned by two shareholders namely Hassan Haidari 
(750 shares) and Gulam Abdulrasul (750 shares). 
RAI Private 
ü Owned by New Habari (2006) Ltd. 
ü Owned by two shareholders namely Hassan Haidari 
(750 shares) and Gulam Abdulrasul (750 shares). 
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Nipashe Private 
ü Owned by IPP Group Limited. 
ü Owned by the shareholder named Mengi who is the 
vice president of the National Board of Accountants 
and Auditors. 
Mtaa kwa Mtaa Private 
ü A popular blog website started by Othman Michuzi. 
ü With 46,862 followers on Facebook. 
zanzinews Private 
ü A blog website started by Othman. 
ü With 1,454 followers on Facebook. 
Foreign 
VOA America Nationalized 
ü U.S. government-funded state owned multimedia 
agency. 
CRI China Nationalized ü State-owned international radio broadcaster of China. 
Total 8 
This research has selected twelve Swahili reports from the eight media platforms listed 
above. All news reports are archived through Google Search by inputting the keywords of 
“Taasisi ya Confucius”, which means “Confucius Institute” in Swahili. 
Since there are three nationalized media platforms among the eight mainstream media 
we’ve chosen, they could more or less represent the official perspectives of the government 
and reach out to more audience in a convincing way. So the more targeting qualitative studies 
will mainly focus on the three nationalized platforms (Habari Leo, VOA and CRI), while the 
quantitative studies based on a larger database will include all the eight platforms. 
Table 4.2 Research Object: 12 reports in 8 Media Platforms 
Categories Media Agencies Reports Source links 
Domestic 
Habari Leo 1 https://habarileo.co.tz/habari/kichina-kinavyouzwa-tanzania.aspx [23] 
Mwananchi 5 https://www.mwananchi.co.tz/toleomaalum/5042694-5083552-y6ryi8/index.html [22] 
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https://www.mwananchi.co.tz/habari/kitaifa/Tanzania--China-wajadiliana-namna-ya-
kubadilisha-sera-za-elimu-/1597296-4869724-10dscftz/index.html [5] 
https://www.mwananchi.co.tz/habari/Lugha-ya-kichina-yashika-kasi-UDSM/1597578-
3370824-view-printVersion-v31wbuz/index.html [24] 
https://www.mwananchi.co.tz/habari/Kitaifa/Wanafunzi-Dar-washindana-kwa-
Kichina/1597296-2467626-susm3g/index.html [21] 
https://mtanzania.co.tz/kichina-kufundishwa-sekondari/ [30] 
RAI 1 http://www.rai.co.tz/confucius-inavyowajenga-wanafunzi-tanzania/ [9] 
Nipashe 1 https://www.ippmedia.com/sw/makala/afrika-inapobebwa-na-china-iangalie-isianguke [12] 
Mtaa kwa Mtaa 1 http://www.mtaakwamtaa.co.tz/2013/04/makamu-wa-rais-dkt-bilal-azindua.html [27] 
Zanzinews 1 http://www.zanzinews.com/2013/04/makamu-wa-rais-dk-bilal-azindua-taasisi.html [35] 
Foreign 
VOA 1 https://www.voaswahili.com/a/jinsi-ya-kuupamba-udikteta/3794442.html [33] 
CRI 1 http://swahili.cri.cn/141/2019/08/08/1s187957.htm [3] 
Total 12 
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Chapter Five Data Analysis and Discussion 
According to the research methodology mentioned in Chapter Four, both quantitative 
and qualitative studies will be conducted in this chapter to interpret the linguistic characteristics 
of the selected texts. Based on the findings discovered through discourse analysis, we will 
further examine how discourses underpin the author’s perspectives and convey the ideology of 
authors. 
5.1 Description : Quantitative Analysis of Keywords Lists 
The analysis of lexical keywords helps to bring forth more handful and meaningful 
information. For example, most frequently used nouns may show what fields the reports pay 
more attention to, while most commonly used adjectives may indicate the attitudes different 
news media hold towards Confucius Institutes. These essential lexical words highlight the topics 
of the news reports. 
To ensure the accuracy of our research, nouns and their plural forms are regarded as one 
word, and so are the words and their capital forms. To make the study more meaningful, some 
frequently used prepositions and conjunctions, such as ya (of) and na (and), are deleted from 
the lists. 
Besides, even the same words might express different meanings in different situations. 
For example, ubora wa bidhaa, which means “the quality of commodity”, is a neutral phrase. 
However, it might indicate negative effects when the phrase is used to doubt the quality of 
commodities imported from China. In this way, the keywords lists of the different corpus are 
generated and shown in three categories: Positive, Neutral and Negative. They are categorized 
depending on the context and the image of Confucius Institutes they are portraying. 
Table 5.1 Keywords List: Frequently Used Vocabulary in Reports 
(Translations in English are marked in red) 
Media Title 
 (Word Types / Tokens) 
Positive 
(frequency) 
Neutral 
(frequency) 
Negative 
(frequency) 
Habari Leo 
《Kichina Kinavyouzwa 
Tanzania》[23] 
(291 / 886) 
 
ushirikiano (5) 
fursa (3) 
lugha (33) 
-elimu (10) 
serikali (9) 
-uchumi (1) 
-uzwa (1) 
 - 24 - 
《Chinese For Sale in 
Tanzania》 
(291 / 886) 
-utamaduni (1) 
cooperation (5) 
opportunity (3) 
language (33) 
education (10) 
government (9) 
economy (1) 
culture (1) 
sold (1) 
Mwananchi 
《Taasisi ya Confucius 
yasheherekea mafanikio 
ya ufundishaji wa lugha ya 
Kichina nchini》[22] 
（520 / 1896） 
 
《Confucius Institute 
Celebrates the Success of 
Chinese Language 
Teaching in Tanzania》
（520 / 1896） 
ufadhili (3) 
fursa (3) 
-zuri (3) 
urafiki (1) 
lugha (38) 
-utamaduni (11) 
-elimu (7) 
mikopo (4) 
-biashara (2) 
kampuni (2) 
-uchumi (1) 
-diplomasia (1) 
/ 
sponsorship (3) 
opportunity (3) 
good (3) 
friendship (1) 
language (38) 
culture (11) 
education (7) 
loan (4) 
trade (2) 
company (2) 
economy (1) 
diplomacy (1) 
/ 
《Tanzania, China 
wajadiliana namna ya 
kubadilisha sera za 
elimu》[5] 
（173 / 368） 
 
《Tanzania and China’s 
Discussion about Changes 
of Education Policies》 
（173 / 368） 
/ 
-elimu (12) 
sera (6) 
-uchumi (7) 
-viwanda (4) 
-badilisha (6) 
mahitaji (3) 
changamoto (1) 
/ 
education (12) 
poilicy (6) 
economy (7) 
industry (4) 
change (6) 
needs (3) 
challenge (1) 
《Lugha ya kichina 
yashika kasi UDSM》[24] 
(99 / 222) 
 
ushirikiano (2) 
kuboresha (2) 
endelevu (1) 
fursa (1) 
lugha (8) / 
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《Chinese Language 
Speeds Up UDSM》 
(99 / 222) 
-karibisha (1) 
cooperation (2) 
improve (2) 
ongoing (1) 
opportunity (1) 
welcome (1) 
language (8) / 
《Wanafunzi Dar 
washindana kwa 
Kichina》[21] 
（104 / 216） 
 
《Students in Dar 
Competing in Chinese》 
（104 / 216） 
-hamasisha (4) 
fursa (3) 
maendeleo (2) 
-changamkia (1) 
lugha (6) 
ajira (2) 
-elimu (2) 
-uchumi (2) 
/ 
motivate (4) 
opportunity (3) 
development (2) 
encourage (1) 
language (6) 
job (2) 
education (2) 
economy (2) 
/ 
RAI 
《Confucius 
Inavyowajenga Wanafunzi 
Tanzania》[9] 
(538 / 1524) 
 
《Confucius Builds 
Students in Tanzania》 
(538 / 1524) 
faida (8) 
fursa (7) 
bora (3) 
lugha (37) 
-elimu (8) 
-utamaduni (4) 
ajira (4) 
soko (4) 
biashara (3) 
/ 
benefit (8) 
opportunity (7) 
great (3) 
language (37) 
education (8) 
culture (4) 
job (4) 
market (4) 
trade (3) 
/ 
Nipashe 
《Afrika inapobebwa na 
China iangalie 
isianguke》[12] 
(556 / 1178) 
 
《When Africa is taken 
over by China, be careful 
not to fall》 
(556 / 1178) 
ushirikiano (3) 
fursa (2) 
-biashara (11) 
viwanda (9) 
uchumi (9) 
bidhaa (8) 
soko (6) 
-wekeza (4) 
miundombinu (3) 
ubora wa bidhaa (3) 
cooperation (3) 
opportunity (2) 
trade (11) 
industry (9) 
economy (9) 
quality (3) 
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commodity (8) 
market (6) 
investment (4) 
infrastructure (3) 
Mtaa kwa 
Mtaa 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo 
Kikuu cha Dodoma》[27] 
(89 / 437) 
 
《Vice President Dr. Bilal 
Launches the “Confucius” 
Institute at University of 
Dodoma》 
(89 / 437) 
-furahia (1) 
-pongeza (1) 
lugha (8) 
-utamaduni (7) 
-elimu (1) 
/ 
enjoy (1) 
congratulate (1) 
language (8) 
culture (7) 
education (1) 
/ 
zanzinews 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo 
Kikuu cha Dodoma》[35] 
(90 / 386) 
 
《Vice President Dr. Bilal 
Launches the “Confucius” 
Institute at University of 
Dodoma》 
(89 / 437) 
-furahia (1) 
-pongeza (1) 
lugha (8) 
-utamaduni (7) 
-elimu (1) 
/ 
enjoy (1) 
congratulate (1) 
language (8) 
culture (7) 
education (1) 
/ 
VOA 
《Juhudi za kuipamba 
China zinakabiliwa na 
changamoto nyingi》[33] 
(404 / 864) 
 
《Attempts to beautify 
China face many 
challenges》 
(404 / 864) 
fursa (1) 
faida (1) 
-marekani (9) 
kikomunisti (5) 
-wekeza (4) 
-uchumi (3) 
serikali (2) 
lugha (2) 
elimu (1) 
udikteta (3) 
uhuru (2) 
changamoto (1) 
-pamba (1) 
opportunity (1) 
benefit (1) 
America (9) 
Communist (5) 
investment (4) 
economy (3) 
government (2) 
dictatorship (3) 
freedom (2) 
challenge (1) 
beautify (1) 
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language (2) 
education (1) 
CRI 
《Taasisi ya kwanza ya 
Confucius barani Afrika 
imesajili wanafunzi zaidi 
ya elfu 15 katika miaka 14 
iliyopita》[3] 
（264 / 621） 
 
《The first Confucius 
Institute in Africa has 
enrolled more than 15 
thousand students in the 
last 14 years》 
（264 / 621） 
maendeleo (2) 
fahari (1) 
-saidia (1) 
-vutia (1) 
-boresha (1) 
-hamasisha (1) 
-himiza (1) 
-utamaduni (4) 
lugha (3) 
serikali (2) 
-uchumi (2) 
/ 
development (2) 
pride (1) 
help (1) 
attractive (1) 
improve (1) 
motivate (1) 
encourage (1) 
culture (4) 
language (3) 
government (2) 
economy (2) 
/ 
 
5.1.1 Analysis of Keywords’ Tendency 
      By analyzing the high-frequency words in the news reports, conclusions can be drawn 
about the tendency of different news media and the attitudes they hold: 
Habari Leo’s ambiguous attitude: As the official media representing the government, 
Habari Leo’s comment on Confucius Institute is somewhat ambiguous. On the one hand, it fully 
affirms the contribution of CIs to the cultural and economic cooperation between Tanzania and 
China; on the other hand, it points out that the Chinese government has more or less interfered 
with Tanzania’s educational reform through the CIs. Although the overall discussion is critically 
reporting CIs’ contributions to Tanzania, there are some negative words in the text, such as the 
title : “Kichina Kinavyouzwa Tanzania[23]” (Chinese being sold in Tanzania), the term “-uzwa”, 
which means “being sold”, compares the spread of language to the sale of goods, reflects the 
author’s subconscious view of regarding the establishment of CIs as economic expansion. 
Besides, such a negative word in the report title might easily give readers a preconceived 
negative impression and stimulate their dissatisfaction. 
Nipashe’s negative comments on the Confucius Institute: Among the five Private Media 
we’ve selected as our research object, Nipashe (IPP Media) is the only media that has negatively 
 - 28 - 
reported the impacts of Confucius Institute. In its report named《Afrika inapobebwa na China 
iangalie isianguke[12]》(《When Africa is taken over by China, be careful not to fall》), most 
high-frequency words are related to economy, such as biashara (trade), viwanda (light industry), 
uchumi (economy), bidhaa (commodity), soko (market ) and uwekezaji (investment). In addition, 
the report mentioned the deficiency of Chinese commodities three times. In this way, the author 
implied that the relationship between China and Tanzania is complicated and binary. On the one 
hand, Tanzania and China are partners working together for shared profits. On the other hand, 
they are rivals competing with each other to gain their own interests. To investigate the potential 
causes leading to the author’s opinions, we could further explore the background of Nipashe 
(IPP Media). Nipashe (IPP Media) is owned by IPP Group Limited, it is a leading manufacturer 
and fabricator of piping products for the Oil, Gas, Petrochemical and Nuclear industries. 
Considering the competition between IPP Group Limited and Chinese corporations, as well as 
the threats posed by the Chinese commodities on Africa’s local products, there are no wonders 
why Nipashe (IPP Media) holds negative attitudes against the spread of Chinese in Africa. 
Neutral reports of Mtaa kwa Mtaa and Zanzinews: Mtaa kwa Mtaa and Zanzinews are 
media started by individuals. Compared with other news agencies, these two platforms turn out 
to hold more neutral perspectives. Their reports are more about reporting an event rather than 
evaluating a phenomenon. For example, in the report of《Makamu Wa Rais Dkt. Bilal Azindua 
Taasisi ya “Confucius” ya Chuo Kikuu cha Dodoma[27]》(《Vice President Dr. Bilal Attends the 
Opening Ceremony of “Confucius” Institute at the University of Dodoma), the author 
objectively reported the opening ceremony of CIUDOM (Confucius Institute at the University 
of Dodoma) without expressing his/her personal opinions or individual comments. 
VOA’s extremely negative perspectives: VOA’s report entitled “Juhudi za kuipamba 
China zinakabiliwa na changamoto nyingi[33]” (Efforts to beautify China face many challenges) 
is the only report which frequently mentioned CPC (the Communist Party of China), Chinese 
government and ideology. The author described the Confucius Institutes as tools for 
“communization” and “dictatorship” through language and cultural exchanges. The tone of the 
article could be fully reflected from the word in the title: “-pamba” which means “beautify, 
decorate” in Swahili. It is important to note that the author was good at stimulating readers’ 
emotions through suggestive words. In addition to the word “-pamba”(beautify, decorate), the 
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article twice emphasized the threats Confucius Institutes have posed on “uhuru” (freedom) and 
human rights. Besides, the author pointed out that “Chama cha Kikomunisti” (the Communist 
Party of China) attempted to assimilate African people and to implement “Udikteta” 
(dictatorship) through the Confucius Institutes. Another thing to be mentioned is that the word 
“Marekani” (America) was one of the most frequently used words which appeared nine times 
in this report, the occurrences even exceeded that of “Tanzania” and “Afrika”. The reason is 
that the author wanted to use the shutdown of the CIs in the United States as evidence to unveil 
the real motivation of CIs. Besides, the high frequency of the word “Marekani” (America) also 
shows the authors’ subconsciousness of viewing the United States as one of the stakeholders in 
Africa-China cooperative context. 
In summary, although Western media, such as VOA, negatively regard CIs as a tool for 
ideological assimilation, the image of CIs in Africa’s local media is rather positive. In addition 
to its functions of language teaching and cultural exchanges, the economic benefits promoted 
by CIs have drawn extensive attention. 
5.1.2 Analysis of Shared Keywords 
      The shared keywords in these 12 reports can be classified into three types. The first type 
is the words used to refer to the events or fields related to Confucius Institutes: lugha (language), 
elimu (education), utamaduni (culture), uchumi (economy) etc. Compared with the other two 
types, keywords in the first type have an extremely high frequency, thus they have high keyness. 
These words imply that the news media, especially Tanzanian and American news media, pay 
special attention to CIs’ economic activities and their influences. Although different media have 
many shared words in terms of this type, the specific contexts in which these words are used are 
different. In this way, we should use AntConc’s concordance functions to conduct a more 
detailed analysis. Taking the term “uchumi (economy)” as an example, in Habari Leo’s 
《Kichina Kinavyouzwa Tanzania》: “Hatua hiyo ina lengo la kuona namna ya kuongeza fursa 
za ushirikiano katika Nyanja za kiutamaduni na kiuchumi ili kuwaondolea wawekezaji na jamii 
nyingine kizuizi cha kutojua lugha ya Kichina[23](John, 2016).” (The initiative aims to see how 
to increase the opportunities for cooperation in the cultural and economic spheres to remove the 
barrier of investors and other communities from learning the Chinese language.) It implies that 
Confucius Institutes help to remove the language barriers in economic cooperation. However, 
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in VOA’s 《Juhudi za kuipamba China zinakabiliwa na changamoto nyingi》：“Wakati uwezo 
wa uchumi wa China umepanuka na ushawishi wake umekua duniani, Beijing inatafuta njia 
kusahihisha kile inachokichukulia kuwa ni upotoshaji wa sura yake halisi[33] (VOA, 
2017).”(While China’s economic power has increased rapidly and its influence has grown 
globally, Beijing is looking for ways to beautify its real image.）In this context, China’s 
economic expansion is depicted as an ambitious and aggressive action. 
Figure 5.2 Concordance of the Word “uchumi (economy)” in AntConc 3.5.7 
 
      The second type is the words related to influences or effects generated by Confucius 
Institutes, such as  fursa (opportunity), ushirikiano (cooperation), faida (profit), -zuri (good) 
etc. Compared to words in the first type, it’s easier for us to tell the authors’ attitudes or 
tendencies by referring to words in this group. For example, words such as fursa (opportunity), 
ushirikiano (cooperation), faida (profit), -zuri (good) are quite positive, while words like 
udikteta (dictatorship) is rather negative. 
      The third type is the words concerning related shareholders or organizations, such as 
serikali (government). Since Confucius Institutes have involved many organizations, through 
mentioning the related shareholders, it’s easier for us to reveal the power relationship between 
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different participants. 
Table 5.3 Three Types of Shared Keywords 
Fields / Events Influences / Effects Organizations / Shareholders 
lugha (language) 
elimu (education) 
utamaduni (culture) 
uchumi (economy) 
biashara (business) 
viwanda (industry) 
uwekezaji (investment) 
ajira (employment) 
kampuni (company) 
fursa (opportunity) 
ushirikiano (cooperation) 
faida (profit) 
-zuri (good) 
maendeleo (development) 
-hamasisha (motivate) 
changamoto (challenge) 
urafiki (friendship) 
udikteta (dictatorship) 
serikali (government) 
      As we can see from the above list, the reports related to CIs describe more about the 
activities that CIs engage in and their influences, rather than the associated interest parties or 
stakeholders. Although CIs are educational institutions for language teaching and cultural 
dissemination, the scope of CIs’ activities is very extensive, which covers education, culture, 
employment, as well as commercial areas such as trade and investment. In addition, a few media 
mentioned the role and influence of the Chinese government, which implies that both the US 
and Tanzanian media view CIs as a direct subsidiary of the Chinese government. 
5.1.3 Analysis of Unique Keywords 
      Although the 12 reports have many shared keywords, there are unique words in different 
reports. Through the comparison of uncommon words, more differences could be uncovered. 
      For example, the Chinese Medium (CRI) ‘s report:《Taasisi ya kwanza ya Confucius 
barani Afrika imesajili wanafunzi zaidi ya elfu 15 katika miaka 14 iliyopita[3] (CRI, 2019 )》
uses quite a few verbs, such as -saidia (help), -vutia (attract), -boresha (improve) and -himiza 
(encourage) to highlight the positive influences of Confucius Institutes. At the same time, the 
American Medium (VOA)’s report: 《Juhudi za kuipamba China zinakabiliwa na changamoto 
nyingi[33] (VOA,2017 ) 》 mentions udikteta (dictatorship), uhuru (freedom) and -pamba 
(beautify), which do not exist in other reports and shows the author’s particular interest in CIs’ 
political impacts. Besides, the Tanzanian medium (Mwananchi) seems to be more concerned 
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about the fundamental needs of local people, such as ufadhili (sponsorships) for local students 
and mikopo (loans) for local companies. The other Tanzanian medium (Nipashe) seems to pay 
more attention to the economic influences drawn by Confucius Institutes, which could be 
unmasked through unique keywords such as bidhaa (commodity), soko (market) and 
miundombinu (infrastructures). 
Table 5.4 Unique Keywords Lists 
Media Report Title  Positive Neutral Negative 
Habari Leo 
《Kichina Kinavyouzwa 
Tanzania》 
 
《Chinese For Sale in 
Tanzania》 
/ / -uzwa (1) 
/ / sold (1) 
Mwananchi 
《Taasisi ya Confucius 
yasheherekea mafanikio 
ya ufundishaji wa lugha ya 
Kichina nchini》 
 
《Confucius Institute 
Celebrates the Success of 
Chinese Language 
Teaching in Tanzania》 
ufadhili (3) 
mikopo (4) 
-diplomasia (1) 
/ 
sponsorship (3) 
loan (4) 
diplomacy (1) 
/ 
《Tanzania, China 
wajadiliana namna ya 
kubadilisha sera za 
elimu[5]》 
 
《Tanzania and China’s 
Discussion about Changes 
of Education Policies》 
/ 
sera (6) 
-badilisha (6) 
mahitaji (3) 
/ 
/ 
poilicy (6) 
change (6) 
needs (3) 
/ 
《Lugha ya kichina 
yashika kasi UDSM》 
 
《Chinese Language 
Speeds Up UDSM》 
kuboresha (2) 
-karibisha (1) 
/ / 
improve (2) 
welcome (1) 
/ / 
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《Wanafunzi Dar 
washindana kwa 
Kichina》 
 
《Students in Dar 
Competing in Chinese》 
-changamkia (1) / / 
encourage (1) / / 
RAI 
《Confucius 
Inavyowajenga Wanafunzi 
Tanzania》 
 
《Confucius Builds 
Students in Tanzania》 
/ / / 
/ / / 
Nipashe 
《Afrika inapobebwa na 
China iangalie 
isianguke》 
 
《When Africa is taken 
over by China, be careful 
not to fall》 
/ 
bidhaa (8) 
soko (6) 
miundombinu (3) 
ubora wa bidhaa (3) 
/ 
commodity (8) 
market (6) 
infrastructure (3) 
quality (3) 
Mtaa kwa 
Mtaa 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo 
Kikuu cha Dodoma[27]》 
 
《Vice President Dr. Bilal 
Launches the “Confucius” 
Institute at University of 
Dodoma》 
/ / / 
/ / / 
zanzinews 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo 
Kikuu cha Dodoma[35]》 
 
《Vice President Dr. Bilal 
Launches the “Confucius” 
Institute at University of 
Dodoma》 
/ / / 
/ / / 
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VOA 
《Juhudi za kuipamba 
China zinakabiliwa na 
changamoto nyingi[33]》 
 
《Attempts to beautify 
China face many 
challenges》 
/ 
Marekani (9) 
kikomunisti (5) 
udikteta (3) 
uhuru (2) 
-pamba (1) 
/ 
America (9) 
Communist (5) 
dictatorship (3) 
freedom (2) 
beautify (1) 
CRI 
《Taasisi ya kwanza ya 
Confucius barani Afrika 
imesajili wanafunzi zaidi 
ya elfu 15 katika miaka 14 
iliyopita[3]》 
 
《The first Confucius 
Institute in Africa has 
enrolled more than 15 
thousand students in the 
last 14 years》 
fahari (1) 
-saidia (1) 
-vutia (1) 
-boresha (1) 
-himiza (1) 
/ / 
pride (1) 
help (1) 
attractive (1) 
improve (1) 
encourage (1) 
/ / 
5.2 Interpretation: Qualitative Analysis of Samples 
      The above analysis provides a macro perspective to probe into Swahili news reports. In 
this session, a qualitative study will be done to investigate the image of Confucius Institutes in 
Swahili reports in a micro way. 
“Feature articles typically background a topical issue. Depending on the magazine, 
there may be an emphasis on researched information or reliance on hearsay and gossip[29]” 
(Locke, 2004: 22). Since the collected reports involve various contents, activities and events, in 
order to carry out the qualitative analysis in every regard, we will first discuss the theme, content 
and discourse inclination of the collected reports. 
Table 5.5 Report Content and Discourse Tendency 
Media Title Tendency Report Content 
Habari Leo 
《Kichina Kinavyouzwa 
Tanzania》（2016） 
Neutral 
ü CIs in Tanzania aim to remove language 
barriers for investors and to increase 
cooperation in cultural and economic 
areas; 
ü The government of China has entered into 
an agreement with Ministry of Education, 
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Science and Technology to promote 
Chinese teaching in Tanzania. 
Mwananchi 
《Taasisi ya Confucius 
yasheherekea mafanikio ya 
ufundishaji wa lugha ya 
Kichina nchini》（2019） 
Positive 
ü CIs in Tanzania have achieved great 
success, and the enrollment continues to 
expand; 
ü CIs in Tanzania help to promote 
development of all kinds, including 
education, employment and economy. 
《Tanzania, China 
wajadiliana namna ya 
kubadilisha sera za 
elimu[5]》（2018） 
Neutral 
ü scholars from China and Tanzania discuss 
how to improve Tanzania’s education to 
meet the economic needs; 
ü Experts discuss how to conduct 
educational reforms so as to meet the 
needs of industrial economy. 
《Lugha ya kichina yashika 
kasi UDSM》(2016) 
Positive 
ü The advent of CIs is a strategy to improve 
Chinese language teaching in Tanzania; 
ü The establishment of CIs shows the long-
history relationship and collaboration 
between China and Tanzania. 
《Wanafunzi Dar 
washindana kwa Kichina》
(2014) 
Positive 
ü China is one of the world’s leading 
economies with a wide range of 
employment and development 
opportunities; 
ü Tanzanian students are encouraged to 
learn Chinese through Confucius 
Institutes. 
RAI 
《Cnfucius Inavyowajenga 
Wanafunzi Tanzania》 
(2016) 
Positive 
ü CIs provide Tanzanian students with 
better language learning environment, 
especially in primary and secondary 
schools; 
ü CIs help to improve Tanzanians’ 
competency in labour markets, global 
trades, economic development etc,. 
Nipashe 
《Afrika inapobebwa na 
China iangalie isianguke》
(2018) 
Negative 
ü China is dominating African commercial 
markets through conditional assistance; 
ü China builds infrastructures such as roads 
and bridges in Africa with the excuse of 
establishing Confucius Institutes. 
Mtaa kwa 
Mtaa 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo Kikuu 
cha Dodoma[27]》(2013) 
Neutral 
ü Vice President Dr. Bilal attended the 
opening ceremony of CIUDOM. 
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zanzinews 
《Makamu Wa Rais Dkt. 
Bilal Azindua Taasisi ya 
“Confucius” ya Chuo Kikuu 
cha Dodoma[35]》(2013) 
Neutral 
ü Vice President Dr. Bilal attended the 
opening ceremony of CIUDOM. 
VOA 
《Juhudi za kuipamba China 
zinakabiliwa na changamoto 
nyingi[33]》 
(2017) 
Negative 
ü Properly managed Confucius institutes 
might be beneficial; 
ü CIs administrated by Chinese government 
are threatening academic freedom and 
have aroused disputes such as Dalai Lama 
and vague allegations. 
CRI 
《Taasisi ya kwanza ya 
Confucius barani Afrika 
imesajili wanafunzi zaidi ya 
elfu 15 katika miaka 14 
iliyopita[3]》(2019) 
Positive 
ü Chinese learning through CIs may help to 
change African children’s fates; 
ü CI in Africa shows the long-history 
relationship and collaboration between 
China and Tanzania, and has attracted 
more and more students now. 
      To make it more clear, we can classify the main content into the following four 
categories: 1) political and diplomatic issues; 2) economic development; 3) educational 
activities and 4) cultural exchanges. The classification of all news reports is listed in Table 5.6, 
some of the reports involve more than one aspect.  
Table 5.6 The Classification of Main Content of Collected Reports 
Media Title 1)Political 2)Economic 3)Educational 4)Cultural 
Habari Leo 
《Kichina ... Tanzania》
（2016） 
 ✓ ✓ ✓ 
Mwananchi 
《Taasisi... nchini》
（2019） 
 ✓ ✓  
《Tanzania ... elimu》 
（2018） 
 ✓ ✓  
《Lugha ... UDSM》 
(2016) 
✓  ✓  
《Wanafunzi ... 
Kichina》(2014) 
 ✓ ✓  
RAI 
《Cnfucius ... 
Tanzania》(2016) 
 ✓ ✓  
Nipashe 《Afrika ... isianguke》  ✓   
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(2018) 
Mtaa kwa 
Mtaa 
《Makamu ... 
Dodoma》(2013) 
  ✓  
zanzinews 
《Makamu ... 
Dodoma》(2013) 
  ✓  
VOA 
《Juhudi ... nyingi》 
(2017) 
✓ ✓   
CRI 
《Taasisi ... iliyopita》
（2019） 
  ✓ ✓ 
      Table 5.6 demonstrates that main themes involved in collected reports, especially news 
covered by Tanzanian domestic media, are contents about Educational and Economic aspects. 
At the same time, both American medium (VOA) and Chinese medium (CRI) mentioned a lot 
about the political and diplomatic functions of Confucius Institutes. While CRI pays more 
attention to the CIs’ influences on Tanzanian educational development, VOA concerns more 
about economic aspects and the potential effects. 
      There are two reasons why themes of Educational and Economic Development take up 
the largest portion among all the topics. On the one hand, as language teaching organizations, 
education is the crucial point of Confucius Institutes. On the other side, since economic 
activities have a significant impact on the whole world, both domestic and foreign news media 
lay particular emphasis on economic development. 
      In the following session, three typical samples will be selected for interpretation analysis 
to unveil the linguistic features from a micro perspective. 
5.2.1 Sample Analysis of American (VOA’s) News Report 
Through an overall review in the previous research, we initially concluded that VOA’s 
report is more focused on the political and economic issues related to CIs. In this part, we will 
focus on the sample analysis of VOA’s report to unveil how VOA depict the image of Confucius 
Institutes. 
The full text is attached in Appendix I for reference. The paragraph numbers are inserted 
to make the analysis more targeted. 
• Style, colour and word choice 
      As mentioned in 4.2.2 Qualitative Discourse Analysis, in this part, the sample analyses 
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are conducted based on Terry Locke’s text analysis through headings, which are: 1) Prosody; 2) 
Cohesion; 3) Discourse organization; 4)) Thematic organization and 5) Contextualization 
Signals. [13](Gee, 1996: 94). The “Prosody” here is changed to “style, colour and word choice” 
to imply the controlling skills applied in written texts to emphasize the authors’ views and to 
stimulate the readers’ resonance. 
The power relationship between different participants is revealed through different 
styles, colours and word choices. VOA’s report contains three main participants, including 
“China” (China), “Marekani” (United States) and “Wachambuzi” (analysts). To strengthen the 
tone by stimulating contradictions, the author puts forward several binary oppositions in this 
report:  
(1) As non-governmental institutions, the Confucius Institutes have their administrative 
departments and investors affiliated to the Chinese government; 
(2) Confucius Institutes are claimed to introduce and interpret China in a better way. 
However, their real ambition is to output dictatorship to other countries; 
(3) China is strengthening the external communications through the establishment of CGTN 
and Confucius Institutes while the Chinese government is strictly controlling domestic 
information disclosure; 
(4) The contradiction between the benefits and the potential threats posed by Confucius 
Institutes (especially the output of ideology) might negatively affect Tanzania’s 
development. 
      Besides, there are a large number of non-defining attributive clauses in VOA’s report, 
which can be regarded as voiced and emphatic pauses, strengthening the negative pitch: 
(1) In paragraph 6: “Rais wa China Xi Jinping mara nyingi anaongea kuhusu kile 
anachosema ni juhudi ya ‘kueleza habari za China vizuri’ - kueleza habari zao kwa 
maelezo yao wenyewe[33] (VOA, 2017)”(Chinese President Xi Jinping says it for several 
times that China is making every effort to ‘explain China to the world in a better way’ – 
which is actually to explain China in their own words.) The non-defining attributive 
clause guided by “that” here is to emphasize the content after the dash, the author thinks 
Xi’s so-called “explaining China in a better way” is actually “explaining China in their 
own words”, which is more like self-praising.  
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(2) In paragraph 11, when talking about the ownership of Confucius Institutes, the author 
says: “Vituo hivyo vinadai kuwa sio vya kiserikali, lakini kiutawala, kikundi cha 
wadhamini wake wako chini ya Wizara ya Elimu ya China[33] (VOA, 2017)” (The centers 
claim that they are non-governmental. However, their administrative departments and 
financial sponsors are both under control of the Chinese Ministry of Education.) Again, 
the non-defining attributive clause guided by “that” and the pause guided by the turning 
word “however” effectively emphasizes the oppositions, and thus stimulates the 
dissatisfaction of the readers. 
• Thematic organization 
      “The thematic organization of the text covers the ways in which themes (images, 
contrasts, focal points of interest) are signaled and developed[13]” (Gee, 1996: 94) When we 
were discussing the pitch and tone in the previous section, we mentioned that contradictions are 
drawn to set the tone and stimulate the resonance of the readers. As for the thematic organization, 
it shows how the report develops and the motifs of the author by persuading readers in a logical 
way: 
(1) Positioned as a fact-finder and truth-teller: We can see from the title of the article that 
the author has positioned himself/herself as a fact-teller. The word “-pamba” (beautify, 
decorate) implies China’s hypocrisy of “covering up the facts and beautifying the image”. 
Therefore, one of the primary purposes of this report is to uncover its “hypocritical” mask 
and declare the truth. The author’s attitude can be verified from the vocabulary being 
used in this text, such as: “uchunguzi” (investigation) in paragraph 3; “kujitangaza” (to 
declare oneself) in paragraph 9;  “yaliyojificha” (hide by themselves) in paragraph 11; 
“madai” (claims) in paragraph 12; “yakiashiria” (warn as a signal) in paragraph 19 and 
“kwa kweli” (in fact) in paragraph 23. By using these words, the author is trying to tell 
the readers that he/she has uncovered reality through close and careful observations. The 
main points he/she has “revealed” include:  
(1.1) China is using a large amount of money to sell dictatorship in foreign countries, 
especially through Confucius Institutes and News Media Agencies (China Global 
Television Network); 
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(1.2) So-called “non-governmental” Confucius Institutes are actually controlled under 
and sponsored by the Chinese government;  
(1.3) The Confucius Institutes are based on or closely linked to foreign universities, 
instead of being independent of other institutions;  
(1.4) The Chinese government claims to promote equality for all classes and respects 
all walks of lives, yet severely suppresses Dalai Lama;  
(1.5) China wants to introduce herself to the world through further communications, 
but is strictly restricting information disclosure; 
(1.6) China intends to achieve ideological assimilation through language teaching, 
cultural exchange activities and foreign investment. Chinese language learners 
may become the target group of this ideological assimilation. 
(2) Appealing as an advocator: There are several words or phrases showing the author’s 
position as an action advocator. For example: in paragraph 13 the author mentions 
“anatoa hoja kuwa linapokuja suala la Taasisi za Confucius, zinaweza kuwa na faida kama 
zitasimamiwa ipasavyo[33] (VOA, 2017)” (he argues that when it comes to Confucius 
Institutions, they can be beneficial if managed properly). “-toa hoja” (propose/argue) 
indicates the author is trying to propose an argumentation or a solution, the “-weza”(can) 
here could be interpreted as a modality which means “may”, “can” or “will”, represents a 
possibility in the future. The phrase following “kama” (if) is the condition that needs to 
be fulfilled to realize this possibility. Another similar example is in paragraph 14: “Clart 
amesema kuwa wakati suala la udhibiti na uhuru wa maoni linabakia kuwa ni tatizo, hivi 
vitu sio kwamba vinashinikizwa katika program hiyo na vinaweza kuepukwa iwapo kuna 
kutenganisha kuliko wazi katika utendaji na matumizi yake kati ya program hiyo na chuo 
kikuu[33] (VOA, 2017) “ (Clart has stated that while the issue of control and freedom of 
opinion remains to be a problem, it can be avoided if there is a clear distinction between 
the functioning of Confucius institutes and local universities.) In this sentence, “-weza” 
also expresses the meaning of “will”, “may” or “can”, which indicates the possibility of 
“suala la udhibiti na uhuru wa maoni vinaweza kuepukwa” (the problem of management 
and freedom of opinion can be avoided), this is the target the author wants to achieve, but 
can only be fulfilled provided that “kuna kutenganisha kuliko wazi katika utendaji na 
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matumizi yake kati ya program hiyo na chuo kikuu[33] (VOA, 2017)” (there is a clear 
distinction between the functioning of Confucius institutes and local universities). The 
“iwapo” (if) here has the same function as the “kama” (if) in the previous case, it is used 
as a prerequisite to guide the expected results, that is, the solution or improvement the 
author wants to propose. As an action advocator, the author puts forward the following 
suggestions in this report:  
(2.1) As language teaching institutions, Confucius Institutes should be independent of 
local universities;  
(2.2) The management mode of Confucius Institutes needs to be supervised and cannot 
be entirely decided by the Chinese government;  
(2.3) More attention should be paid to Chinese language learners, because they are the 
target group of China’s ideological assimilation;  
(2.4) China’s propaganda might pose potential threats, not only the reports in Chinese, 
but also those in English or other languages. 
• Discourse organization 
      “In looking at the discourse organization (or structure) of this editorial, we are 
concerned with the ways in which sentences cohere into larger units (in this case paragraphs) 
and with the organization of the paragraphs themselves[29]” (Locke, 2004: 64). In this part, we 
will further explore how the discourses are unfolding to underpin the theme. 
(1) Vignette: photos or pictures are quite common in news or reports as illustrations to 
supplement the text. In VOA’s report, a photo of Chinese President Xi Jinping was 
inserted in the very beginning. In fact, this picture is irrelevant to the report’s central 
theme. In the whole text, there’s only one sentence in paragraph 6 mentioning about 
President Xi Jinping: “Rais wa China Xi Jinping mara nyingi anaongea kuhusu kile 
anachosema ni juhudi ya ‘kueleza habari za China vizuri’ -kueleza habari zao kwa 
maelezo yao wenyewe[33] (VOA, 2017)” (Chinese President Xi Jinping often talks about 
what he says is an effort to “explain China better” - to explain their story in their own 
words.) It can be seen that Xi’s facial expression in this picture seems quite weird, 
specifically combining it with the word “-pamba” (beautify), the readers might easily 
have negative impressions of the character appearing in this picture. 
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Image 5.7  The Photo of Chinese President Xi Jinping in VOA’s Report 
 
(2) Further interpretation of the title: the first part of the report “Juhudi za kuipamba China 
zinakabiliwa na changamoto nyingi[33] (VOA, 2017)” (Attempts to beautify China face 
many challenges) is a further interpretation of the report’s title. In this part, the author 
explains what challenges China is confronted with while spreading its ideas and opinions 
abroad through foreign investments. The difficulties include the Dalai Lama disputes, the 
campaign launched by Beijing in Hollywood, and the controversy about the Communist 
Party’s violent restrictions upon information disclosure.  
(3) Analysis of current situation: the second part entitled “kutoa habari za China” serves as 
an analysis of the current situation: While China’s economy is developing rapidly and its 
influence has grown worldwide, Beijing is trying every means to correct what it considers to 
be a “distortion” of its image. For example, the Confucius Institutes and CGTN (China Global 
Television Network) are both tools used by the Chinese government to spread its political 
ideas abroad. However, the author believes that China’s so-called “to introduce China in a 
better way" is actually an action of disguising and self-beautification.  
(4) Statement of problems and possible remedies: in “Yako mambo mengine yaliojificha” 
(There are other hidden things), the author points out several issues hidden in the existing 
situation, and is trying to come up with solutions which could help to solve the problems. 
The problems and the suggested solutions have been elaborately explained in the previous 
part “Thematic organization” of this thesis. 
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(5) Statement of evidence for the author’s opinion: in the part of “Jinsi ya kuupamba 
udikteta” (how to beautify dictatorship), the author is trying to convince the readers 
through a statement of evidence. Why is China so committed to the spreading of the 
Chinese language? Because Chinese learners are the leading target group for 
disseminating Chinese thoughts. For example, there was a dispute over Dalai Lama at the 
University of California, the Chinese learners of Confucius Institutes organized a 
demonstration to fight against Dalai Lama. This case proves that some students have 
already been “assimilated”. 
(6) Warnings about the severity and potential threats: in the last part “Njia mbalimbali za 
vyombo vya habari” (Various media channels), the author highlights the existing 
problems as well as the potential threats: besides the Confucius Institutes and Chinese 
media, the English reports might also become China’s ideological “assimilation” tools.  
• Contextualization Signals 
      As Gee once claimed, “Contextualization signals are means by which speakers and 
writers “cue” listeners and readers into what they take the context to be. Communication is 
senseless unless people share some view of what the context is within which they are 
communicating. context is not ‘just there’; it is something people actively construe, negotiate 
over, and change their minds about[13]” (Gee, 1996: 98). 
      Contextualization Signals are quite common in VOA’s report, and intensifiers are 
frequently used to strengthen the tone, such as adverbs and clauses. In other words, in addition 
to elaborating the views, the vocabulary selected by the author plays a strong supporting role in 
inspiring the readers’ emotions. There are a number of intensifiers in this report: 
(1) in the phrase “kwa maelezo yao wenyewe” (in their own words) in paragraph 6, the word 
“wenyewe” (by themselves) indicates that China is optimizing its image by hiding some 
truth;  
(2) in the phrase “athari zilizojitokeza katika uhuru wa kielimu” (the impacts on academic 
freedom that have emerged by themselves) in paragraph 12. The verb “-tokeza” means 
“emerge”, and is combined with the reflexive pronoun “-ji-” to emphasize the 
spontaneity and inevitability of these influences; 
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(3) Phrasal modifiers indicating degree or manners: For example, in paragraph 22, the 
author says “Wakati zikiwa zinafuatiliwa katika maeneo mengi, sehemu kubwa ya 
matangazo yake yanadhibitiwa na Beijing au kuwa na mafungamano nayo. Kwa sehemu 
kubwa inalenga Watu wenye asili ya China [33] (VOA, 2017)” (much of Chinese news is 
being controlled in some certain ways. For the most part it is aimed at people of Chinese 
descent who are probably listening to English broadcasts.) In this context, “kwa sehemu 
kubwa” (to a large extent) and “kwa namna fulani” (in some certain ways) are used to 
modify degree and manners respectively. The former one is applied to emphasize the 
degree of information restriction, while the latter one is inserted to indicate the opaque 
means by which the Chinese government is controlling the release of information.  
• Cohesion 
Cohesion is the “glue” that holds texts together. In VOA’s report, cohesions include not 
only the conjunctions expressing parallel or subordinate relations, but also the pronouns, 
demonstratives, adverbs, or repeated words which link the context together. 
(1) na (and) : The most common usage of “na” is to indicate a parallel relationship between 
two contents. For example, in paragraph 4: “Pia kumekuwa na wasiwasi juu ya utawala 
wa mabavu wa Chama cha Kikomunisti ambacho kinataka kueneza mtindo wake wa 
kukandamiza na kuzuia habari[33] (VOA, 2017)” (There are concerns over Communist 
Party’s dictatorship spreading through information suppression and prevention.) in this 
sentence, "-kandamiza" (oppress) and "-zuia" (restrain) have quite similar meanings , the 
overlapping of two similar words helps to strengthen the tone of narration; When talking 
about why Confucius Institutes were shut down in America (paragraph 12), the author 
says: “Na katika miaka ya karibuni, vituo kadhaa vimefungwa juu ya madai kuwa haviko 
wazi na kuna athari zilizojitokeza katika uhuru wa kielimu[33] (VOA, 2017)” (And in 
recent years, a number of Confucius Institutes have been shut down because of 
allegations over their opaque teaching mode and impacts on academic freedom). The 
“na” (and) here expresses a progressive and causal relationship, as “haviko wazi” 
(opaque teaching mode) is one of the reasons that have led to the “athari zilizojitokeza 
katika uhuru wa kielimu” (impacts on academic freedom). The progressive relationship 
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expressed by “na” (and) not only makes the discussion more convincing, but also 
emphasizes the “potential threats”. 
(2) na (by): In addition to the meaning of “and”, “na” is also commonly used in a passive 
voice. Generally speaking, the subject in the sentence denotes the patient, while the 
noun/pronoun/demonstrative after “na” is the agent of action. The “na” here is more 
similar to “by” in English. For example in paragraph 3: “Katika miezi ya karibuni, 
‘kampeni kushawishi wanaaminika’ inayofanywa na Beijing nchini Marekani vimekuwa 
chini ya uchunguzi zaidi, hasa vitega uchumi vyao huko Hollywood[33] (VOA, 2017)” (In 
recent months, the campaign launched by Beijing in the US has drawn increasing 
scrutiny, especially its investments in Hollywood); and in paragraph 22: “Wakati zikiwa 
zinafuatiliwa katika maeneo mengi, sehemu kubwa ya matangazo yake yanadhibitiwa na 
Beijing au kuwa na mafungamano nayo[33] (VOA, 2017)” (While being monitored in 
many areas, much of its propaganda is linked to or controlled by Beijing). The 
demonstrative “Beijing” behind “na” (by) in both sentences is the agent of action. These 
two sentences are depicting the influence of the agent’s action through a passive voice. In 
these two cases, the usage of “na” makes the discussion more targeted, not only 
amplifies the impact of the action of the agent, but also makes the contradictions more 
concentrated. 
Above all, VOA’s report mainly focuses on two topics: Confucius Institutes’ 
management strategies and Chinese information publicity. Confucius Institutes, targeting at 
Chinese learners in foreign countries, are regarded as ideology “assimilation” tools in the 
author’s perspectives. VOA’s report uses many rhetorical strategies to support its assertion that 
China is trying to hide dictatorship through propaganda and language teaching. 
5.2.2 Sample Analysis of Chinese (CRI’s) News Report 
CRI’s report turns to be an introductive text about how Chinese teaching is unfolding in 
Africa and in what ways young African generations are influenced. This report is more like an 
introduction of CIs from the perspective of local students. In this way, direct quotes are 
commonly used in this report. The full text is attached in Appendix II for reference. 
• Thematic and discourse organization 
In this section, we will discuss the scenes and episodes making up the whole text. 
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(1) Vignette: the vignette at the beginning of the report is a picture of a classroom full of local 
students. The usage of the photograph makes it easier for readers to get into the scenario 
of CIs’ daily class. In this way, discussions from the perspective of local students could be 
conducted more efficiently. 
Image 8: The Picture of the Classroom in Confucius Institutes 
 
(2) Statement of introduction: Paragraph 1 is a brief introduction of the current situation of 
CIs in Africa. It says until July the year of 2019, there are 59 Confucius Institutes and 41 
Confucius Classrooms across 44 countries in Africa. Among them, the Confucius Institute 
at Nairobi University was the first CI established in Africa, till 2019 more than 15,000 
students have registered here. The author then concentrates the discussions on Confucius 
Institute at Nairobi University. 
(3) The story of Ruth through direct quotes: Paragraphs 2-4 are mainly about the story of a 
local student Wangui Ruth Njeri and her perspectives about CIs in Africa. Ruth is one of 
the students enrolled right after the Confucius Institute at Nairobi University was 
established. After completing her studies at Confucius Institute, she went to China and 
achieved her master degree at Tianjin Normal University. After graduation, she returned 
to Kenya and started her career as a Chinese teacher. In Ruth’s mind, Chinese learning has 
changed her destiny. She is now encouraging more African young people to change their 
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fortunes through Chinese learning. Like what she says in paragraph 4: “kujifunza kichina 
kunaweza kuboresha hatma zao, kwani uchumi wa China umekua kwa kasi na pia nchi 
hiyo ina utamaduni wa kina na wa historia ndefu[3] (CRI, 2019)” (Learning Chinese could 
improve their futures, as China has a long history and the Chinese economy has 
multiplied.) In this part, direct quotes from Ruth are used to make the argumentations 
more convincing.  
(4) Evidence provided to show the popularity of Chinese Teaching in Kenya: Paragraphs 5-7 
use statistics to show the prevalence of Chinese Teaching in Kenya. The statistics imply 
that more and more Kenyans are now registered and have completed their studies in 
Confucius Institutes. Taking Confucius Institute at Nairobi University as an example, till 
the year 2019, the number of students getting enrolled per term had grown from 20 to 500. 
The rapidly growing figure shows the increasing enthusiasm of Kenyan students towards 
Chinese learning. 
(5) Benefits brought by CIs: Paragraph 7-9 elaborate the benefits brought by CIs from all 
aspects, which include: 
(5.1) To generate more job vacancies for local students; 
(5.2) To increase Kenyans’ knowledge about China; 
(5.3) To strengthen the friendship between China and Kenya; 
(5.4) To push forward the cooperation between China and Kenya in politics, economy, 
and cultural activities; 
• Style, colour and word choice 
      There’s no binary oppositions and rhetorically designed antitheses in CRI’s report. As 
CRI’s report speaks highly of CIs in Africa, and is trying to convince the readers through former 
cases and potential benefits, the fundamental tone here is quite positive. 
      Since the main purpose of the author is to convince readers of the benefits brought by 
Confucius Institutes, two main methods are applied to underpin the statement and strengthen 
the tone: 
(1) Statistics: In paragraph 1, the author posts the number of CIs and Confucius Classrooms 
in Africa, as well as the increasing number of registered students. The statistics show that 
CIs in Africa are developing rapidly and becoming more and more popular these days. 
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The authentic figures strengthen the positive pattern and set a convincing tone since the 
beginning of this report. 
(2) Direct quotes from others: Even though this report is a written piece, we can read it with 
ears, as if we were talking with the author face to face. In this report, the perspectives of 
the three interviewees were directly quoted, which include:  
(2.1) The advanced educational model of Ruth: Ruth is one of the students enrolled 
right after Confucius Institute at Nairobi University was established, after 
completing her studies in Confucius Institute, she went to China for further studies 
and achieved her master degree there, after graduation she returned and became a 
local teacher in Kenya. As Ruth said: “mwanzoni alitaka kujifunza lugha moja ya 
kigeni, lakini hakutarajia kuwa kichina kinaweza kubadilisha hatma yake. Ana 
matumaini kuwa vijana wengi wa Kenya wanaweza kujifunza kichina ili kubadisha 
hatma yao na ya taifa lao[3] (CRI, 2019)” (Initially she learned Chinese as a 
foreign language. She did not expect that Chinese could change her fate. Now 
she’s appealing to more Kenyans to learn Chinese to change their own fortunes). 
In this way, the author encourages the targeted readers of this report, the Kenyan 
youth, to learn from Ruth’s experience and to change their own destinies through 
Chinese learning. 
(2.2) Director of CI talking about the popularity of Chinese learning in Kenya: the 
interview with the director of Confucius Institute at Nairobi University, Madam 
Xiao Shan, shows the popularity of Chinese learning in Kenya and CIs’ future 
development: “hivi sasa, taasisi ya Confucius ya Chuo Kikuu cha Nairobi 
inashirikiana na kamati ya mageuzi na maendeleo ya masomo ya Kenya kutunga 
kwa pamoja mtaala wa masomo, na kubeba jukumu la kuandaa walimu wenyeji 
wa kichina. Hadi sasa kazi ya kutunga mtaala kwa wanafunzi wa darasa la nne na 
la tano imemalizika na inakaribia kutangazwa[3] (CRI, 2019)” (Currently, the 
Confucius Institute of Nairobi University is partnering with the Kenya Reform and 
Development Committee to jointly develop a curriculum, and take on the 
responsibility of training local Chinese teachers. So far, the work of compiling a 
curriculum for fourth and fifth-grade students has been completed and is about to 
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be announced.) The announcement from the Chinese director of Confucius 
Institutes shows the authenticity of CIs’ popularity, as well as China’s strong 
willing to enhance collaborations with Kenya. 
(2.3) Vice-principal of Nairobi University affirming contributions devoted by CIs: The 
vice-principal of Nairobi University, Professor Mbeche, speaks highly of 
Confucius Institutes in Kenya. As he said: “wahitimu wengi wa taasisi ya 
Confucius wanafanya kazi muhimu katika sekta mbalimbali, baadhi yao 
wamekuwa wafanyakazi wa reli ya Mombasa-Nairobi, baadhi yao wameajiriwa na 
kampuni za China, na wengine wanafanya kazi katika idara za serikali 
zinazoshughulika na mambo ya nje. Amesema anapenda kuhamasisha vijana 
wengi kujifunza kichina na kuzindua mfumo wa Kichina kujumuisha ufundi stadi[3] 
(CRI, 2019)” (graduates from Confucius Institutes are active in various sectors, 
some of them are working on the Mombasa-Nairobi railway line, some are 
employed by Chinese companies, and some are working in government 
departments dealing with foreign affairs). Professor Mbeche’s words mainly focus 
on the CIs’ contributions to graduates’ future development. Since Confucius 
Institutes provide Kenyan youth with better opportunities, Professor Mbeche 
advocates young people to participate more in Chinese learning. 
5.2.3 Sample Analysis of Tanzanian (Habari leo’s) News Report 
Among the eight news media we’ve chosen, two of them are foreign media, and the 
other 6 are Tanzanian local media. Compared with the American media (VOA) and the Chinese 
media (CRI), domestic media are more targeted and will have a larger influence on local 
Tanzanian people. After analyzing the Swahili reports covered by foreign media agencies, in 
this part, we will mainly focus on Tanzanian domestic media. Considering Habari Leo is a 
nationalized medium which could represent the official perspective, the report of 《Kichina 
Kinavyouzwa Tanzania》 is chosen to conduct more detailed sample analysis. 
The full text is attached in Appendix III：Habari Leo’s Report:《Kichina Kinavyouzwa 
Tanzania》 for reference, the paragraph numbers are inserted to make the analysis more targeted. 
• Style, Colour and Word Choice 
      The keynote of Habari leo’s report is to explain the reasons of promoting Chinese 
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teaching in Tanzania, and to praise CIs’ contributions to local development. Although the central 
theme of the report is quite positive, the title of the report 《Kichina kinavyouzwa Tanzania》, 
which means the way how (language of) Chinese is being sold in Tanzania is slightly negative. 
Especially the word “-uzwa” (being sold) is commonly used to depict “trade”. During the action 
of selling or trading, the seller wants to earn something from the buyer. In this way, the author 
vaguely points out that the promotion of Chinese teaching in Tanzania has some specific 
purposes. The title does not conform to the keynote of the text, which makes the report 
contradictory and complicated. In this section, we will investigate how the positive 
argumentations are unfolding under the cynical title. 
• Thematic and discourse organization 
(1) Why promoting Chinese in Tanzania: Although the title seems doubtful with derogatory 
sense, the purposes of launching CIs in Tanzania mentioned in the main report are 
somewhat positive. Paragraphs 1-2 introduce the aims of promoting Chinese in Tanzania, 
which include: 
(1.1) To serve for the cultural activities between China and Tanzania; 
(1.2) To reduce language barriers in economic cooperations; 
(1.3) To provide more job vacancies for Tanzanian youth by recruiting graduates from 
CIs to teach Chinese in secondary schools. 
(2) The current situation of Chinese teaching in Tanzania: Paragraphs 3-4 give a brief 
introduction about Chinese teaching in Tanzania: Besides launching Confucius Institutes 
in local universities, the Chinese government also reached agreements with the Ministry 
of Education, Science and Technology of Tanzania about teaching Chinese in secondary 
schools. 
(3) The project of teaching Chinese in secondary schools: Paragraphs 5-7 introduce the 
project of teaching Chinese in secondary schools. Till the year of 2016, 6 secondary 
schools in Tanzania had been chosen to start Chinese teaching among students. Currently, 
teachers from China are sent to Tanzania to undertake the teaching work in secondary 
schools, while the ultimate goal is to hire local graduates to teach Chinese in Tanzania. 
(4) The official attitude towards CIs in Tanzania: It is mentioned in Paragraph 6 that, 
according to the Ministry of Education, Science and Technology of Tanzania: “Wizara 
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inaona ni njia nzuri kwa vijana wa Kitanzania kuwa na lugua ya mawasiliano, 
itawasaidia kujifunza zaidi na kuzitumia fursa zitakazopatikana nchini China katika 
nyanja mbalimbali zikiwemo za kujiendeleza na elimu ya juu zaidi[23] (Habari Leo, 
2016)” (The Ministry believes it is a good way for young Tanzanians to have access to 
Chinese learning and further communications with China, which could help them learn 
more and take advantage of the opportunities available in China in various fields 
including self-development and higher education). 
(5) Individual opinions about CIs in Tanzania: In Habari leo’s report, some direct quotes are 
applied to show personal views on CIs: 
(5.1) In paragraphs 8-10, The Vice-Chancellor of the Islamic University of Morogoro, 
Professor Hamza Njozi, commends the Chinese Government for developing 
cooperation with Tanzania in various fields including education of Chinese 
language. Professor Hamza Njozi says: “kutokana na ushirikiano huo, chuo 
kimeendelea kupata mafanikio makubwa katika nyanja mbalimbali za utoaji wa 
elimu ikiwemo ya lugha ya Kichina kwa wahitimu Shahada ya Kwanza ya Ualimu 
wa Lugha ya Kichina. Wahitimu hawa watakuwa wa kwanza kupata fursa ya 
kwenda kufundisha lugha ya Kichina katika shule za sekondari zilizoteuliwa 
maalumu kufundishwa somo la lugha hii[23] (Habari Leo, 2016)” (As a result of 
the collaboration, the college has made great strides in various fields of education 
including the Normal major of Chinese education. The graduates of this major 
will be the first to get the opportunity to teach Chinese language in high schools.)  
(5.2) Paragraph 12-14 quote the opinion of economists in MUM, they think: “lugha ya 
Kichina itakuwa ni lugha unayozungumzwa na watu wengi zaidi ulimwenguni kwa 
kuzingatia ukubwa wa uchumi wa nchi hiyo[23] (Habari Leo, 2016)” (Chinese will 
be the most widely spoken language in the world considering the economic size of 
the country). 
(6) Specific attention on economic aspects: Although Confucius Institutes are educational 
institutions for language teaching and cultural activities, Habari leo’s report pays 
particular attention to financial elements: 
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(6.1) In paragraph 1, the author points out that: “Hatua hiyo ina lengo la kuona namna 
ya kuongeza fursa za ushirikiano katika Nyanja za kiutamaduni na kiuchumi ili 
kuwaondolea wawekezaji na jamii nyingine kizuizi cha kutojua lugha ya 
Kichina[23] (Habari Leo, 2016)” (The initiative aims to see how to increase the 
opportunities for cooperation in the cultural and economic spheres, and to remove 
the Chinese language barrier for investors and other communities.) The 
convenience for investment is highlighted here as one of the benefits brought by 
CIs. 
(6.2) In paragraph 12, economists from MUM also mention that Chinese will be the 
most widely spoken language considering the economic size of China. Their 
opinions show that Chinese is becoming more and more popular in Tanzania as a 
result of the fast economic development in China. 
      Above all, the official medium in Tanzania speaks highly of CIs in Africa, not only for 
the educational and cultural development, but also for the job vacancies generated by Confucius 
Institutes. Besides, Tanzanian media pay special attention to the economic benefits brought by 
CIs. In their mind, Chinese is a promising language considering the rapid development of China. 
However, the title of the report is slightly negative, which does not conform to the central theme. 
The complicated style shows the author’s ambiguity and worries. On the one hand, Tanzanians 
are grateful to the contributions done by CIs, and will encourage more youth to learn Chinese. 
On the other hand, they are worried about the purposes of Chinese government spreading the 
Chinese language in Africa. In conclusion, Tanzanian media are more or less influenced by 
doubts about CIs’ intentions, but the concern is very subtle hidden under the profits brought by 
CIs. 
5.2.4 Supportive Analysis on Tanzanian Social Media 
Based on the investigation we’ve done about the image of Confucius Institutes in 
Swahili Reports, it is found that although Western media, such as VOA, regards CIs as “tools 
for ideology assimilation”, the overall image of CIs in Africa’s local media is somewhat positive. 
In addition to its language teaching and cultural exchange functions, the economic benefits 
promoted by CIs have drawn extensive attention.  
To support this conclusion, and to further explore the impact of news reports on local 
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readers, in this section, we’ll investigate posts and comments on Twitter and Facebook about 
Confucius Institutes in Africa. The research results could be used to demonstrate whether the 
public’s views are consistent with the perspective of local reports. 
• Research Objective 
      Assessing whether western media have influenced the Tanzanian people’s evaluation of 
Confucius Institutes; 
• Methodology 
Posts related to Confucius Institutes within the period from October 9th 2013 (when 
CIUDSM was established) to April 9th 2020 are specially chosen. To archive as much data as 
possible in a practical way, several relevant hashtags are included: 
Table 5.9 List of Relevant Hashtags 
Data Search Principles 
Relevant hashtags / Debates 
#Taasisi ya Confucius 
# Taasisi za Confucius  
Key Words  “Taasisi za Confucius” OR “Taasisi ya Confucius”  
Timeframe October 9th 2013 up to April 9th 2020 
Language Swahili, English 
• Findings of Research 
(1) Posts and Comments on Twitter 
There are 21 posts related to Confucius Institutes from October 9th 2013 up to 
April 9th 2020 on Twitter. Among them 86% are transferred news reports, and the other 
14% are individual comments praising CIs’ contributions, such as educational 
opportunities brought by CIs, the libraries donated to local universities, the scholarships 
sponsored by the Chinese government, and the economic benefits generated by CIs. 
Although on Twitter, there are no heated discussions about CIs, both 
organizational and individual posters mentioned the economic profits promoted by them, 
and the general perspective conforms to the positive attitude held by Tanzanian official 
media. 
Table 5.10 List of Posts and Comments on Twitter 
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(2) Posts and Comments on Facebook 
      There are 14 posts related to Confucius Institutes from October 9th 2013 up to April 9th 
2020 on Facebook. The posts on Facebook generated more heated discussions compared with 
Twitter. Among all the comments, 57% are neutral, 29% are positive, and 14% are negative. 
The negative comments include: 
(2.1) The spreading of the Chinese language shows discrimination against Tanzanian 
local language and culture; 
(2.2) Promoting the Chinese language in Africa is a form of “Neo-colonialism”; 
(2.3) The promotion of Chinese teaching intensifies corruption of local government; 
(2.4) CIs have posted threats on Tanzanian educational mode. 
      As in Tanzania, Facebook is more popular than Twitter, more voices could be heard 
through Facebook. It could be found that some of CI’s negative remarks on Facebook consist 
with VOA’s opinions. Besides the adverse reports covered by western media, Tanzania’s own 
problems on the educational system and corruption issues also have aroused critiques against 
CIs. However, the overall image of CIs in Tanzanian social media is still positive. 
Table 5.11 List of Posts and Comments on Facebook 
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Above all, compared to Twitter, views about CIs on Facebook are more influenced by 
Western media. While generally speaking, views of most posters on both Twitter and Facebook 
consist with the perspectives held by local mainstream media (especially the official media).      
The posters speak highly of CIs’ contributions to the local education and economic 
development, and have paid extensive attention on economic benefits brought by CIs, which 
also conforms to the conclusion we have drawn from the research about the image of CIs in 
Swahili reports. 
5.3 Explanation 
In the previous section we described and interpreted the Swahili reports on Confucius 
Institutes from a linguistic perspective. It appears that different media tend to choose different 
forms of language and construct different images of Confucius Institutes. This part comes to the 
final part of Fairclough’s Three-Dimension model—explanation, we will look into social 
practices which can help to unveil the deep-rooted causes beneath the linguistic differences. 
This part will include two aspects: cultural aspect and political aspect. 
5.3.1 Cultural Aspect 
      Due to the geographical environment, historical development and national characteristic, 
Tanzanian, America and China have distinctive cultural patters. These cultural patterns 
influence not only the way people perceive themselves and the world, but also the way people 
use languages. 
• American Exceptionalism 
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      American culture can be traced back to the roots of Christian culture. In the puritan era, 
the earliest immigrants considered themselves as “people chosen by the God” to take charge of 
the “the promised land”, they regarded themselves as models who are more superior and should 
burden more responsibilities. American people’s superiority then leads to the unique 
characteristic of American culture, so-called American Exceptionalism. This belief constitutes 
part of the national identity of American people for centuries and has had a great influence on 
the guiding principles of action and the worldview of the American people. The superiority of 
the nation also contributes to individualism among people.  
With the construction of Confucius Institutes and other institutions for cultural 
communication, a more balanced international order is bound to be established, which from an 
American perspective will weaken America’s leadership on the international stage. That is why 
America’s mainstream media take a skeptical and cynical attitude towards the Confucius 
institutes and use negative words to question and even discredit the Confucius institutes. As a 
result, the discourse in American news reports are sharper and more aggressive. American 
reporters are good at adopting certain linguistic techniques to reinforce the sharpness of their 
expression. 
• Chinese Confucianism 
      The Chinese media interpret Confucius Institutes as non-profit institutions for language 
teaching and cultural communications, which serve as a platform for cooperation to convey 
benevolence, mutual understanding and common prosperity. These characteristics can be 
attributed to Confucianism, which has had a significant influence on China for thousands of 
years. Confucianism is regarded as a traditional Chinese value system, and is now adopted as 
the dominant thought for ruling. It forms the national character and permeates all aspects of life, 
morally, politically and socially. One of the fundamental values of Confucianism is that all 
humanity has a common future and should share common benefits. Thus, the Chinese media 
always use favorable terms such as "mutual profit", "shared future" and "common affluence" to 
depict Confucian Institutes. 
In comparison to the assertive and aggressive communication styles of American reports, 
the diction and linguistic style of Chinese reports are much milder. Since Confucianism values 
agreement and harmony, Chinese reporters try to avoid confrontation and strive for a more 
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harmonious linguistic style. It is therefore easy to understand why there are fewer contradictions 
but more praise in Chinese reports. 
• Tanzanian Inclusiveness 
      The core of Tanzanian Culture is Swahili Culture, which could be traced back to the 
origins of Swahili people. The Swahili people were originally a group of Bantu people from the 
east coast of Africa. They intermarried with foreign merchants in the process of trading in the 
Indian Ocean. Therefore, the local culture merged with Arab, Persian, Indian and Chinese 
cultures and gradually formed the Swahili Culture. The varied history of the Swahili Coast led 
to multicultural influences on the Swahili culture. In this way, the Swahili Culture turns out to 
be a diverse civilization integrating different ethnic groups, which is extremely comprehensive 
and inclusive. As an eclectic and inclusive culture, Tanzania is always glad to promote cultural 
exchanges with other civilizations, this could be seen from the languages being taught in 
Tanzanian secondary schools, besides Chinese, other languages such as French, German, Arabic 
and English are also taught in high schools as a second or third language. 
      The inclusiveness of the Swahili culture is also evident in Tanzanian news coverage. 
Tanzanian media’s linguistic style is much more similar to that of the Chinese media. Reporters 
usually use calm language to present their views, instead of making comments on controversial 
topics with aggressive or offensive discourses.  
5.3.2 Political Aspect 
• Chinese Socialism 
      As we all know, China is a socialist country under the leadership of the Communist Party. 
Chinese people believe in collectivism and communism. China has a tradition of promoting 
friendliness with other countries, and adheres to the diplomatic strategy of Peaceful Coexistence. 
Like the One Belt and One Road Initiative, which is aiming at achieving a peaceful world and 
common development, China endeavors to form a favorable public opinion environment by 
creating a positive and active image. 
      On the other hand, in order to prevent misrepresentations caused by cultural differences, 
which could lead to extreme populism and even have a negative impact on people's worldviews, 
the Chinese government requires the domestic media to strictly control the dissemination of 
information, especially information from foreign countries. In addition, individual comments 
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are also strictly monitored to prevent the spread of untrue statements. In this way, most views 
on domestic social media are consistent with official views. 
• American Capitalism 
      Unlike China, America is a capitalist country which adheres to individualism and 
American Exceptionalism, American people believe capitalism is the best and the only way to 
achieve prosperity and democracy, and they attach socialism or communism to negative 
connotations. As America is now playing a dominating role on the international stage, the global 
hegemony has earned her lots of advantages and benefits. When facing the rapid rise of China, 
America feels to be challenged under the fierce competition. As a result of the competition and 
differences in ideology, the “mutual development” depicted in Chinese reports is interpreted as 
“premediated transaction” in American reports. 
      Besides, because the United States is a country that emphasizes individualism and 
freedom of speech, they see China's over-regulation of information as a violation of human 
rights. Therefore the Chinese media are often blamed for this and are questioned about the 
motives behind information surveillance. The American press regard China's over-regulation of 
information as a designed action to hide the conspiracy behind government notifications. 
The United States' pursuit of individualism and freedom of speech often leads to heated 
discussions on social media platforms, which is also the reason why the discourse of American 
news has become more and more aggressive. 
• Tanzanian Ujamaa 
      After Tanzania obtained independence in 1961, President Julius Nyerere introduced the 
ideology of Ujamaa (“familyhood” in Swahili) as the basis of development policies. The 
ideology of Ujamaa calls for people to work in groups under nationalization, in this way 
collectivism is advocated to promote Ujamaa in Tanzania’s post-colonialism era. It could be 
seen that both the collectivism highlighted by Ujamaa and the independent foreign policy that 
Tanzania adheres to are similar with Chinese ideology of Socialism. Not surprisingly the 
Tanzanian media generally hold positive attitudes towards Confucius Institutes in Africa. 
      Also, despite the emergence of many private media in Tanzania since 1993, private 
media are generally strictly controlled. The Tanzanian government has also introduced a specific 
bill, the Media Professions Regulation Bill, to regulate the activities of the private media. Private 
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media run the risk of being suspended if their news contains unsubstantiated statements that 
may have a negative impact on society. For example, Mwananchi, a private media outlet in 
Tanzania, caused panic during the epidemic of COVID-19 when it published "false reports" that 
"there was an outbreak of Corona in Tanzania". As a result, Mwananchi's Swahili platform was 
ordered to shut down for six months. It appears that the pattern of media surveillance in Tanzania 
is also similar to that in China. This is why views on Tanzanian social media are mostly aligned 
with official views. 
5.3.3 Economic Aspect 
On the one hand, the United States has been leading in the international stage and has 
long held all kinds of superior resources. Along with China’s rapid economic growth, China’s 
trade with Africa has eclipsed America’s in the past decade, and in 2018 was more than three 
times larger. The U.S., threatened by China’s fierce competition, tries to weaken China’s 
influence through news coverage and public opinions. American doubts against Chinese 
investment in Africa are manifested in the following ways: 1) “Market Dumping Theory”: the 
view that the main purpose of Chinese investment in Africa is to further capture the consumer 
market in Africa. When confronted with internal oversupply, China tries to expand the 
commercial market to African countries. However, this behavior disrupts Africa’s own 
consuming system, putting indigenous industries at risk; 2) “Resource Plundering Theory”: the 
view that China provides Africa with conditional financial assistance on the exchange of natural 
resources; 3) “Commodity Quality Doctrine”: the view that most of the goods dumped by China 
in Africa are of inferior quality, this doctrine is regarded as racial discrimination by some 
western media. American media regard Confucius Institutes as tools to glorify China’s image 
as a “predator”, their ultimate goal is to gain more profits through commercial expanding. 
      On the other hand, the Confucius Institutes have indeed made many contributions to 
Tanzania’s local economy, such as the teaching buildings, gymnasiums, libraries donated and 
infrastructures constructed in universities, the sponsorships for local students to further their 
studies in China, and job vacancies in China-invested enterprises which provide more chances 
to Tanzanian youth. As the economic benefits brought by the Confucius Institutes meet the 
current needs of Tanzania’s economic and social development, Tanzanian coverage and social 
media usually speak highly of the economic benefits brought by Confucius Institutes. 
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      However, as more and more local students have registered for Chinese learning, some 
people gradually found out that Chinese teaching could be a profitable business. There are three 
types of students at Tanzania’s local Confucius Institutes, including: 1) Undergraduate students 
or college students in universities; 2) Students in secondary schools; 3) Graduates or people in 
work who want to learn Chinese. The first two types of students can learn Chinese for free, 
while people of the third type have to pay 300,000 shillings (equivalent to US$130) for one 
semester’s studies (with lessons of 64 hours). Therefore, local universities and education 
departments hope to train more local talents who know Chinese so that they can establish local 
Chinese language teaching institutions in the future. This project will not only generate more 
profits from local education, but also provide more employment opportunities for local youth. 
This shows that Tanzania is not completely dependent on Confucius Institutes for the promotion 
of the Chinese language, especially when it comes to social elites who have once studied abroad, 
they usually hold cautious attitudes towards Confucius Institutes in Africa. On the one hand, 
they approve the importance and potential benefits of promoting the Chinese language in 
Tanzania, and are encouraging more young Tanzanians to learn this language. On the other hand, 
they don’t want to rely entirely on Confucius Institutes for Chinese teaching. Their ultimate 
goal is to hire native talents and to set up a local Chinese language institution. That is also the 
reason why some local reports are ambiguous about the Confucius Institutes while 
acknowledging the benefits of Chinese teaching in Tanzania. 
      All in all, the explanation of social practices help us to better understand the differences 
and similarities in the selected reports. It is the distinctive ideological orientations, cultural 
backgrounds, political issues and economic facts that have led to the different linguistic features 
and reporting strategies in various news media. 
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Chapter Six Conclusion 
6.1 Major Findings and Contributions 
      This research conducts a corpus-based critical discourse analysis of Swahili news 
reports on Confucius Institutes. In this research, 12 reports from 8 news media are collected to 
establish the database of linguistic corpora. Among the 8 news agencies, 6 are domestic media 
from Tanzania, and the other 2 are from America and China. In description and interpretation 
dimensions, both quantitative and qualitative methods are applied to analyze the textual 
practices from macro and micro perspectives. In terms of explanation, the research investigates 
the cultural backgrounds, political orientations and economic facts that exert great influence on 
the reports. The major findings are illustrated as follows: 
(1) Images of Confucius Institutes constructed in different news media:  
While Chinese media (CRI) pays more attention to cultural exchanges and 
educational development, American media (VOA) concerns more about Confucius 
Institutions’ ideological orientations, political issues and economic aspects. Tanzanian 
local media (Habari leo, Mwananchi, RAI, Nipashe, Mtaa kwa Mtaa, Zanzinews) seem to 
emphasize the economic influences brought by Confucius Institutes. Generally speaking, 
Tanzanian local media approve and praise CI’s functions of language teaching and 
cultural communications. As for the discourse tendency of news reports, although VOA 
questions the intentions of establishing CIs in Africa and regards them as tools for 
ideology assimilation in a negative way, the overall image of CIs in Tanzania’s local 
media, especially in official media, is somewhat positive. This conforms to the image of 
CIs depicted by Chinese media. However, some Tanzanian local media, especially private 
agencies, hold ambiguous attitudes towards Confucius Institutes. On the one hand, they 
acknowledge the benefits brought by CIs to Africa; on the other hand, they are skeptical 
about the purposes of establishing CIs in Africa. 
(2) The linguistic characteristics of different news reports, and how they are applied to 
underpin the statements:  
In comparison to Tanzanian reports and Chinese reports’ mild communication 
styles, the American reports are more assertive and aggressive. Rhetorical techniques are 
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frequently applied in VOA’s news to emphasize the views and inspire readers’ resonance, 
such as raising disputes and stimulating contradictions through ironic vignette or 
intensifiers. The diction and linguistic style of Chinese reports and Tanzanian reports are 
much milder, they often focus more on the event itself, constructing the overall point of 
view through presenting data or quoting relevant people such as teachers, students and 
experts. Through analysis of mode speech, the research finds out that the ratio of indirect 
speeches in American news reports is larger than that of Tanzanian and Chinese reports, 
which reflects that American reports exert more interference in news production and 
readers’ perception. 
(3) The causes of different images and linguistic characteristics: 
In terms of explanation dimension, we find that the differences of CIs’ images and 
communication styles in different media attribute to three main reasons. From the cultural aspect, 
the Tanzanian Inclusiveness and the Chinese Confucianism are more inclusive than the 
American Exceptionalism; From the political aspect, Tanzanian Ujamaa is quite similar to 
Chinese Socialism, which advocates Collectivism instead of Individualism embedded in 
American Capitalism besides, the media surveillance also leads to the similarity of Tanzania’s 
and China’s media environment; From the economic aspect, along with China’s rapid economic 
growth, China’s exchanges with Africa could boost the development of African countries, but 
will eclipse America’s activities and benefits in the past. 
(4) The influences of reports on public opinions: 
      While most posters on Twitter and Facebook speak highly of CIs in Africa, which 
consists with the perspectives held by local mainstream media (especially the official media), 
some people are holding cautious attitudes towards CIs in Africa. They don’t want to rely 
entirely on Confucius Institutes for Chinese teaching. Their ultimate goal is to hire native talents 
and to set up local Chinese language institutions. 
6.2 Implication of the Research 
(1) The findings of the research prove that the application of corpus linguistic software 
makes critical discourse analysis more precise and reliable; 
(2) The research can help readers to comprehend the linguistic features of Swahili 
reports; 
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(3) The study may assist readers in comparing Tanzanian, American and Chinese media 
from a critical perspective and an objective way; 
(4) The findings indicate that public opinions on Tanzanian social media generally 
conform to the view of official media;  
(5) The findings give implications and provide suggestions for CIs in Africa to adopt 
better strategies in communication activities to remove misunderstandings in an 
effective and feasible way. In order to improve their images in the public media, they 
are recommended to focus on and to actively respond to the questions about the 
motivation of establishing CIs in Africa. 
(6) The research may provide readers with critical perceptions of Confucius Institutes 
and give suggestions for stakeholders to balance the benefits and potential threats 
brought by CIs. In order to clarify and to balance the advantages and disadvantages 
of CIs, it is necessary to verify the authenticity of the "commodity dumping theory" 
and the "resource plundering theory", and to rationally deal with the connection 
between the Confucius Institutes and business and trade. Explore the possibility of 
establishing local Chinese language teaching institutions and evaluate their costs, 
benefits and possible impacts. 
6.3 Limitation of the Research 
      Despite the significant findings and implications, the present research still has some 
limitations that should be improved in future studies. 
      First, there are some problems regarding the collection of data. The collected 12 Swahili 
reports are archived through google search by inputting the key words of Taasisi ya Confucius, 
which means Confucius Institute in Swahili. If more resources of Swahili reports were accessed, 
such as the Helsinki Corpus, the statistics will be more precise. The selected news reports in the 
present research, though representative, cannot adequately present the panorama of Swahili 
reports on Confucius Institutes. 
Second, it is the concern about the visualization of data. As the research is conducted in 
several dimensions, many tables and figures are generated to show the findings. The different 
forms make the research results decentralized and complicated to understand. If the findings 
could be presented in a visualized way, such as a word cloud which could explicitly show the 
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frequency of common-used words, the results might be more organized and easier to understand. 
      Third, the exploration of cultural, political and economic causes depends on the author’s 
limited knowledge and experience, which might not cover all the causative social practices. And 
since the researcher is a Chinese student, some of the analyses might not be absolutely objective. 
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